
FRANCE AND NEW CALEDONIA

Proposals by M. Pisani: The Lemoine Statute of 
6 September 1984 *

"France or independence..........................independence or France. It is possible to

link two concepts until now opposed. I suggest that you choose, within 

the framework of Article 88 of the Constitution, the independence-association 

with France statute, which guarantees to both France and New Caledonia stable 

relations, and to everyone - every person and organization - the respect of 

their legitimate rights, as well as their security.

"Why both - and not one or the other? How can there be a guaranteed indepen

dence with a guaranteed French presence? I will endeavour to answer those 

questions.

"There cannot be a durable, p>ac.ific and useful French presence in the South 

Pacific without everyone's agreement. There cannot be an agreement on this 

without a political procedure acknowledging the birth of a new sovereign 

State. The claims of the independence movement have their roots in history.

It exists at various levels and dwells, with varying degrees of impatience, 

in the hearts of men and women born in their land. Furthermore, the last 

forty years have taught us that, from the moment the claims to sovereignty 

are expressed by authentic people, they can only be finished through indepen

dence. There is proof that the present statute of the Territory does not 

unite all the opponents - the number of which can only increase, even after 

order has been reinstated. No similar statute would correct, swiftly and 

fundamentally, the deep imbalances within the New Caledonian society. This 

change is necessary for New Caledonia, because it is essential for its 

future. There is no other way to bring internal peace and security.

"This answers the question 'Why independence'?

"Now, why France?

*[Mr. Edgar Pisani, High Commissioner of the French Republic to New Caledonia made 
this proposal on 7/1/85. In it he announced a referendum in July 1985 in which 
all French citizens who have lived in New Caledonia for three years or more would 

- be entitled to vote. The question to be considered is whether the Lemoine Statute 
of 6 September 1984 be maintained or whether the voters approve the constitution 
of New Caledonia as an independent ^tate associated with France under the conditions 
laid down by Article 88 of the Constitution. It will be recalled that the election 
held under the Lemoine Statute was the subject of a boycott by many of the Kanak 
or Melanesianpeople who constitute 43% of the population.The Lemoine Statute 
itself provided for a referendum at the end of five years.]

[1985] AUSTRALIAN INTERNATIONAL LAW NEWS 322



[1985] AUSTRALIAN INTERNATIONAL LAW NEWS 323

- 2 -

"Because she has legitimate interests to defend. Because many Caledonians 

demand that she remain; because all Caledonians v.Tish so; because France has 

accomplished something in this territory - something maybe imperfect, but 

useful - and she should continue. No-one in a position of responsibility 

has ever considered things differently. •

"The independentists themselves wish France to remain. They know French 

presence is necessary to maintain and guarantee the new equilibrium; to 

accompany the new institutions (still without experience) in their first 

steps towards the development of human and economic resources; to guarantee 

the statute and the•interests of those non-Kanaks, who would fear for their 

safety and belongings.

"French presence in this land is necessary to France. This presence is 

equally essential to those in favour of independence as to those who would 

prefer New Caledonia to remain within the French Republic. I ask the latter 

to understand that the propositions I am about to make will enable them to 

remain on this land they have loved and enriched. These proposals will 

offer a guarantee that they will be able to work and live there freely as 

long as they recognize that the change is unavoidable. Political reality 

must change so that life can continue. To ensure the security of people, 

belongings, rights and investments, a new definition must be given.

"The best solution - the only one no doubt - is independence, _but., in assoc

iation with France.

"What exactly does this mean?

"In order to find the best answer to this question, once I have presented the 

directions of my plan, I will ask all Caledonians to take part in the consul

tations and exchanges to be opened.'

"Once the consultations are finished, I will undertake the responsibility to 

submit a global proposal to my government. The government will then present 

to Parliament the plan which it has approved. I will now explain those
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global proposals to all you Caledonians, for it is you vino will decide;.

"Five cispncts can be analysed separately, but to retain their fu.11 moaning, 

they must be ] os'. ed into as a whole: ’

. the timetable 

. independence 

. the guarantees

. the French presence and its legal bases 

. the future of Now Caledonia

"First; the timetable. In order to draw New Caledonia out of the uncertainties 

which paralyze her at present, the following timetable has been proposed:

'' b e fore 1_II' e b r up. r y 19C 5
h report vaill be made ho the President of the Republic and to the Prime 

Minister.

"February 18Cb
Special parIiamentary session. In a statement, the government will define its 

positions and intentions on all aspects of the problem. On this basis, citizens 

will then be able to vote on self-determination. The Parliament will enact 

.appropriate; legislation to authorize a referendum.

"March 1985

The electoral rolls will be epen for two months for revision.

"June 1985

Campaign before the referendum on self-dcterinincition.

"July 1985

The referendum will take place. It could include the following questions:

•Do you wish the statute of 6 September 1984 to be maintained? . .

QR
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•po you approve the constitution of New Caledonia as an independent state 

associated with France, under the conditions laid down by Article 88 of the 

Constitution and in accordance with the? government declaration? (It being 

understood that this association is based on a 'treaty linking the two states, 

on a joint pact defining re 3 at ions between the various Ca.ledo.uian communities 

and on cooperateon agreements, guaranteeing France * s contribu Lion to the 

development of Kew Caledon:; a) . -

"A1 citizens who have lived in New Caledonia for three years or more would be 

entitled to vote.

"Should line electorate decide to maintain the statute adopted on 6 September 1984, 

all procedures defined in that statute would be swiftly implemented.

"Should the present statute bo rejected, the French Parliament would adopt legis

lation recognizing the independence of New Caledonia as from 1 January 198G.

Until. 1 January 1906, New Caledonia would be under the authority of a transi

tional government appointed, and headed by the high Commissioner, acting as 

dclega Le of the Fi oneb Republic-. In that care:

"In Qe fobcury 19S5_

The New Caledonian /issembly would be elected and would draft and vote:

"In January 198G

Independence v/ould be proclaimed: the first government of New Caledonia would 

take office. The official transfer of sovereignty to the new State would take 

place. But what forms can this independence take?

a Treaty of. Association with France 

a joint pact which would lay down the foundations 

and the rules for a multiracial society in New 

Caledonia

the cooperation agreements
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"If the citizens vote for independence in July 1985, this will be granted 
according to international law such as it applies to all countries in the 
world. _

"New Caledonia would become a sovereign state. It would become a state in 
its own right; a democracy; a multiracial state where the principles of 
liberty and egality for all would prevail. It would have a vocation to 
become a member of the United Nations, through which it would adhere to the 
principle of human rights? a member of the South Pacific organizations, 
where it could play an important role, and as a member of the Caribbean, 
African and Pacific States, it would be linked with the European Community 
by the Lome Convention. Furthermore, through its own decision, this State 
would be linked with France. A Treaty of Association would, by mutual 
agreement, establish new links to replace those now unilaterally defined 
by the statute.

"The new State would have its own legislative power, as well as executive and 
judiciary powers. •

"It would be a sovereign state, even if its emergence into sovereignty included 
qualifications and agreements passed with France. This is the general pro
cedure when states conclude agreements in their mutual interest.

"But the most important element of the sovereignty rests with the reapprop
riation of the land. This act, to which the Kanak community has always given 
priority and absolute importance, has a symbolic, political meaning. It 
means for them the recognition of these links which, between the community 
and the land, founds a nation.

"So, what guarantees will the new State give to individuals, communities, 
firms, who have settled in this territory and who have acquired, whatever the 
vicissitudes of history, legitimate rights to be honoured?

"What would the joint pact contain?
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"A change as far-reaching as the one that could be introduced by the majority 

vote of the people concerned, could modify people's behaviour, disrupt set 

habits and alter their destiny. Everyone should be informed of their rights 

and have them guaranteed, not only by the new State, but by the French Repub

lic, which would specify from the outset how she intends to intervene in these 

matters.

"The first problem - and the most sensitive one - concerns citizenship. No- 

one would be forced to take up the citizenship of. the new Stace and no-one 

would be forced to leave the country just because he has not adopted the 

new citizenship. French citizens living in New Caledonia who would choose 

not to take the new citizenship should be able to benefit, regardless of 

the ethnic group to which they belong (European, Pacific Islanders, Kanaks), 

from a status of 'privileged resident' - benefit constitutionally, econo

mically and socially.

"With sovereignty, the new State would have full rights to its land, soil 

and underground resources, air and sea spaces.

"As regards land rights, new regulations governing lease contracts and con

cessions for exploitation would be elaborated. This would ensure a long

term exploitation of the land, and recognize Melanesian freehold. However,

• the rights of the farmers already present would be guaranteed: their right 

to work, as well as their right to transfer their property would be maintained.

"As far as mining and underground resources are concerned, the new State would 

contract agreements with miners or participate with them in the establish

ment of development companies. '

"Should some land or. mining rights be affected by the application of the new . 

rules, a compensation scheme guaranteed by the French State would apply.

Those entitled to land rights would receive compensation calcuated according 

to the value of these rights as at 1 October 1984.
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"As regards the economy in general, free-enterprise would apply for everyone 
(nationals or privileged residents) - within the boundaries of the law - and 
with the aim of achieving the main targets set for the economic development 
programme in New Caledonia. To this end, the new State would need to draw 
up a civil, social and commercial legislation. In the meantime, the present 
legislation would remain valid.

"Noumea presents some particular problems in the economic, legal and institu
tional sense. Hence it appears necessary to work out a special statute for 
the capital, enabling the participation of the privileged residents, or their 
representatives, in the administrative and economic management of the city 
and the port.

"The land of Noumea, whether developed or not, would be subjected to a global 
long lease granted by the new state to an authority responsible for all 
operations, compensation and arbitration.

"Among the problems of guarantee remains the case of public servants and 
employees of the territory and local administration. Special measures would 
be adopted to protect their rights and ensure their integration into the 
national administration (according to their choice, and in respect to the 
legislative and contractual rules applying). These rules would not prevent 
them from continuing to work in New Caledonia - whether it be for the new 
State, or whether it be for the French Government under the technical assis
tance scheme.

"Thus, without being exhaustive, the list of guarantees given by the new 
State and by France, jointly or separately, responds to the most difficult, 
but also the most legitimate questions that everyone asks.

"So let us not talk about France. *

"The French Republic and the new state would agree to conclude a Treaty of 
Association.

"France can maintain, and should maintain, her presence. France is not in
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the position, and does not wish, to lose interest in New Caledonia. She 
will be present through her language and her culture. She commits herself 
to otherwise define her links with New Caledonia and will give her presence 
the beneficial influence that the statute has not allowed her to develop.

"Before stating the modalities, the spirit of the Treaty of Association must 
be explained and understood. Article 88 of the Constitution states that the 
Republic can conclude 'agreements with states that wish to associate with her 
in order to develop their civilisation'. Thus France, a state that has for 
centuries participated in the history of the world, having occupied by force 
a territory situated in the Antipodes, having populated and developed it, 
having helped the native people to develop according to her law, has decided, 
as the time has now come, to accompany this nation along the path to state 
dignity. Having achieved this, France will propose to this new State a 
Treaty of Association that will allow the latter to settle, develop and evolve 
according to the interests of its people. The Treaty of Association will also 
allow France, present in another way, to play a role more suited to its 
vocation and more in line with its interests as an international power dedi
cated to the pursuit of development and peace.

"This is the profound political sense of the Association and, on that basis, 
the treaty would organize joint institutions - such as a President of the 
States Association, who will ensure the respect of the pact between the states 
and guarantee the peaceful and harmonious development of the communities; a 
Council of the States Association; an Assembly representing Associated people; 
an Arbitration Court.

"A delegate of the French Republic, who will reside in the new State, will 
fulfil the role of Ambassador and will assume the responsibilities that the 
Treaty entrusts to the French Republic. The Ambassador of the new State, •
residing in Paris, will represent the interests of the new state within the 
Association.

"The Treaty of Association will stipulate that the French Republic will be 
entrusted with the full responsibility for the defence of the new State and 
for the internal security of its territory. A protocol of agreement will
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specify the obligations to which both parties will commit themselves, 
particularly with regard to the structure, settling, organization and 
use of the forces, as well as the training and promotion of personnel 
from the nev.7 te.

"The Treaty will define the division of responsibilities and powers 
within areas such as money, credit, justice, international transport, 
telecommunications, the infrastructures of radio and television.

"The implementation of the Treaty will be the responsibility of joint 
institutions. In specific sectors conventions will be added to the 
Treaty to warrant France's contribution to the Caledonian state. This 
will apply in particular to the spheres of development and training.

"Towards what future?

"In adopting a new definition of its relations with New Caledonia - if 
the Caledonians so decide - France does not intend to give up her 
responsibilities. France suggests to the new state that she fulfil them 
differently: by contract and not by statute, by a convention, freely 
signed by both parties, instead of through a unilateral decision from 
the Republic.

"The commitment of France goes hand in hand with the definition of the 
conditions of French presence. Her presence and commitment are necessary 
to all: to France, to all the Caledonian communities and to the new
State itself.

"This commitment would be expressed by cooperation agreements. These would 
aim at developing national resources in New Caledonia and at maximizing 
her economic potential through a coherent development programme.

"The French administration can draw up a national development programme, 
but only the new State will have the power to finalize it and to adopt it. 
France can and wants to utilize her finuncial,•commercial, technical and
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human resources, in order to contribute to the development of the new State

- but these resources can only be put to good use if the new State has deter

mined its own obie 'tives and priorities and the areas in which French assis

tance would be requested.

"Several plains for New Caledonia have been adopted. They have not had a last

ing effect, owing to the lack of the people's will to support them - and mainly 

because these plans were not elaborated by the New Caledonians themselves.

One can, however, refer to the main lines of these plans.

"First of all, training, because human capital is an essential factor to authen

tic and autonomous development. Primary education, while retaining all it has 

gained, must be in line with the cultural realities of New Caledonia. Secondary 

and technical education must be adapted to the specific needs of New Caledonia's 

future. Tertiary and further education should be developed and orientated - 

through the French system of diplomas - towards international realities from 

which this country cannot stay isolated.

"To ensure the country's management and development, adult V± aining must also 

be developed because New Caledonia cannot afford to wait for the younger 

generation to administrate and develop the country. Those problems are crucial

- it can never be said enough. Cultural and economic development; the struggle 

against social problems; employment and political responsibilities are of 

major importance.

"Then agricultural development. It is sad to see that agricultural produc

tion represents only 3% of New Caledonia's gross national product. Since 

the development of agriculture, forestry and cattle raising has not been 

favoured, soil and climate have only been exploited up to 10 or 20% of their 

potential. There has been a discouraging land rights system; an obvious ’ 

lack of technical training; too little cooperative organization and too few 

food processing industries, as well as a tendency to import what could be 

produced locally. As a result of all of these factors, forest and cattle 

industries have to be thought over and, in many areas, have to be created.
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A good amount of courage and determination will be necessary to carry out 
this task. The government of the new state might require the contribution 
of everyone: the contribution of non-Kanaks, who know and love this .land;
the contribution of 3-ranee, which could be organized through cooperation 
agreements still to be defined. But: most of all everybody must agree to 
work together for agricultural development and land o.\yard nation.

"To develop the economy of the 'Grande Terre' (Main island) and the islands 
does not necessarily have to affect Noumea's economy. On the contrary, it 
would provide the capital city with a solid basis for development. A hinter
land, acting as supplier and }anyor, could help the city and the harbour to 
develop the international and maritime role, which they have played and should 
continue to play. Thinking about Noumea is thinking about New Caledonia.
There is no point in opposing the city and the desert ‘Grande Terre1, the 
'Grande Terre' and the islands. It i.s with a united movement that New 
Caledonia will provide for its future.

"Three oilier priorities are: the exploitation of underground resources? the

exploitation of sea resources and the exploitation of natural sites for 

tourism. In those three aieas linere are important resources that would 

require a large labour force, which could be quickly trained. There is room 

for Government initiatives and, to a great extent, for initiatives in the 

private sector. An adequate legislation to promote the participation of 

firms would in that sense be required.

"In all these areas, France will have its share. To complete the Treaty of 

Association, France is ready to sign with the new State specific agreements 

for cooperation. However, France must deal with a new country fully 

responsible for the application of the Treaty and for its own future.

"Those are the suggestions I made to the New Caledonians. Tliey constitute 

the basis of the report I intend to submit, in less than a month, to the 

President of the Republic and to the Government. These propositions don't 

exclude the possibility that the population of New Caledonian might, by 

majority vole, decide to stay with the previous statute adopted on
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6 September 1984. They open up new prospects that I believe to be 

preferable.

"For some, the;, c* would be too much independence, and for others, too much 

of France. The former will have in mind the risks they could face 

for refusing the changes (life would not recommence, as security would 

not be reestablished). The latter should ask themselves what an .i indepen

dent New Caledonia could become without France.

"Choose together the best way to establish an inde£>endent, democratic 

Caledonia, strongly and by free choice associated with France; this being 

the best way to establish in the South Pacific a French presence not dis

puted, but requested, and the best way to guarantee personal status and 

rights to everyone.

"These main lines that I am submitting to you can only be discussed under 

certain conditions: if public order, already improved, is fully reestab

lished and applied extensively to day-to-day lives; if all return to v.rork, 

everyone being able to carry out their duties freely; if schools resume 

normally, and if the communities become aware of the fact, despite their 

distrustful and at times hostile relations, that their future depends upon 

their aptitude to find common goals and to achieve them together, tomorrow 

like yesterday, in a different way.

"You are responsible for your own future.

"As the French Governments delegate, I have drawn up for you this ambitious 
project. Both you and France deserve it. It is your concern. It is not 
an international problem, but a problem between France and part of France. 
The solution to this problem docs not depend upon the French internal policy 
debate. It goes further than that'. It relates to the qualifications that 
France and Caledonia would like to give themselves.

"It is your own affair.
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"In this region New Caledonia lias a real opportunity, if she associates 
with France. This opportunity, however, must ho rightfully earned, not 
only through imagination and youthful dynamism, but also through wisdom 
and mutual respect.

"You have to decide today because tomorrow everything will be more difficult.

"Men, Women and Young People, all of you who live in this land, work on it,
in your hands. Today you can decide together to 
and pr epar e f or your f uture -

NOTE ON LEMOINE STATUTE

The Leraoine statute concerning the status of New Caledonia and 
its dependencies was proclaimed by President Mitterrand in Paris 
on 6 September 1984. In keeping with the declaration at Nainville 
Les Roches of 12 July 1983, the statute has the object of giving the 
territory and its dependencies a new statute which involves a gradual 
progress towards self determination. Accordingly, the statute provides 
that at the end of five years, the population will be consulted by way 
of referendum in accordance with article 53 of the French Constitution 
so that they may exercise their right of self determination. (Article 1)
The statute reserves to the French state its powers in a number of 
important matters - foreign relations, immigration, external communica
tions, the currency, external financial relations, defence, maintenance 
of public order, nationality, civil law, civil law with the exception 
of civil procedure and customary law, commercial law, fundemental 
principles of labour legislation, justice and criminal law, the civil 
service, local administration, higher education and radio and television 
(Article 5) The French state is represented by the High Caimissicner who, 
ifi particular may proclaim a state of emergency and who has a power to 
refer acts of the local authorities where he doubts their legality for de
termination j by the administrative tribunal. (Article 119, 120) A 
territorial assembly elected by universal suffrage exercises all of the 
territorial powers except those specifically given to the Council of 
Ministers'or the President of the Government of the Territory (Articles 
47, 63).

The President of the Government is elected by the territorial 
assembly by secret ballot (Article 8) who then present a list of between 
six and nine ministers to the territorial assembly for approval. (Article 10) 
The ministers need not necessarily be members of the territorial assembly 
(Article 11) The territorial assembly may pass a motion of censure of the 
Government of the territory. This may only be presented if it is signed 
by two-fifths of the members of the assembly. Only one motion of censure 
may be put each session (Article 105) If the motion of censure a new 
government must be elected (Article 106). The existing members of the 
government exercise interim authority. The total assembly may be 
dissolved by a decree of the Council of Ministers (Article 107) A third 
institution, the Assembly of the Pays has been established to permit 
Melanesian civilisation. If it delays giving its opinion, this is deemed 
to have been given after a delay of one month (Article 89,90) The 
President of this assembly assures liaison with other Melanesian carmuni- 
ties of the South Pacific.

Although e+em?1 relations are essentially matters for the 
French state, the President of the Territorial Government may propose to 
Paris the opening of negotiations with a view to concluding agreements with 
one or severed states or territories in relation to economic, scientific, 
technical or cultured matters of interest to fee territory. A representa
tive of the Territorial Government is to participate in any such negotiations. 
However, the President of the Territorial Government may be authorised to 
jointly represent Paris with the High Commissioner in regional organisations 
in the South Pacific. The statute specifically provides that the

love it, your future lies 
overcome your differences

"I urge you to do so" ./,
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Territorial Government is to partic
ipate in the negotiation of agreements 
interesting New Caledonia and its depend
encies in respect of international air 
and maritime relations. Paris may also 
permit the Territorial Government to 
negotiate economic, scientific, technical- 
and cultural agreements; this power does 
not extend to airline and maritime 
agreements, and any agreement entered intc 
under this delegation would need to be 
ratified in accordance with the French 
constitution (Article 41).

The Lemoine Statute., Loi number 84-821. 
of 6. September 1984 on the status of the 
Territory of New Caledonia and its 
dependencies, was published in the 
Journal Officiel de la Republique 
Francaise, 7 September 1984 pp 2840-2851.

LOI u° 84-821 du 6 septembre 1CB4 portent statut du 
territoire do la iJouvcl!o-Cal6donio ot d6por.- 
tinnees (i)

L’Assemblec nationals et ic S6nat ont delibcrc, 
L’Assemblcc nationale a adoptc,
Lc Conseil constiiutionncl a declare contoiinc a la 

Constitution,

Le President de la Republique promulgue la loi dont la 
tencur suit : .

Art. lcr. - La presente loi a pour objet, dans la ligne de 
la declaration du Gouverncment a Nainvillc-les-Rochcs on 
date du 12 juillcl 1983, de dotcr le icrritoire de la 
Nouvelle-Caledonie et dependances d’un nouveau statut 
evoiutif ct specifique. A Tissue d’un delai de cinq ans, !es 
populations de la Nouvelle-Caledonie et dependences 
seront consultees par voie de referendum conformemcnt 
aux dispositions de Particle 53 (alinea 3) de la Constitution.

II est cree un comite Etat-Territoire qui aura nolamment 
pour role' de preparer les conditions dans iesquelles sera 
exerce le droit & Pautodetermination conformemcnt aux dis
positions du premier alinea. Cc comic* est compose, a parts 
egales, de representants de PEiat ct de representants du tcr- 
ritoirc. La repartition des representants du territoire sera 
proportionnelle au nombre de conseillcrs territoriaux 
appartenant a chacune des formations politiques siegeant a 
Passemblce territorialc. La composition, Porganisation et le 
fonctionnement de ce comile feront Pobjct d'un arrete du 
rninistre charge des departements et tenitoires d’outre*mer.

Art. 2. - Le territoire du la Nouvelle-Caledonie et 
dependances comprend la Nouvelle-Caledonie ou Grande- 
Terrc, Pile des Pins, Parchipel des Belcp, Huon et Surprise, 
les lies Chesterfield et les recifs Belione. les ties Loyaute 
(Mare, Lifou, Tiga et Ouvea), Pile Walpole, les lies 
Beautcmps-Beaupre et de PAstrobale, les lies Matthew et * II
Fearn ou Hunter ainsi que les Hots prochcs du littoral.

II constitue au sein de la Republique francaise, confor- 
mement & Particle 72 de la Constitution, un territoire 
d’outre-mer dote de la personnalite jnridique et de Pauto- 
nomie interne.

II s'administre Pibrement par ses representants clus qui 
gerent les affaires du territoire dans les conditions prevues 
par la presente loi. .

II est represents au Pariement de la Republique et au 
Conseil economique et social dans les conditions definies

librement les sicnes distinctifs 
permettant de marquer sa personnalite dans les manifesta
tions publiques et officielles aux cotes des emblemes de la 
Republique.

Le haut-commissaire de la Republique est deposilaire des 
pouvoirs de la Republique, representani du Gouverncment 
et chef des services de PEtat.

Art. 3. - Le territoire de ia Nouvelle-Caledonie et 
dependances comporte six circonscriptions denommees 
pays dont la delimitation dent compte des aires coutu- 
midres et de leurs liens economiques, sociaux ct culturels.

Ces pays sont : .
1° Le pays Hoot Waap qui recouvre le territoire des 

communes de Belep, Poum, Ouegoa, Kaala-Gomen, Voh, 
Koumac, Pouebo ct Hienghene ;

2° Le pays Paci Camuki qui recouvre le territoire des 
communes de Ponerihouen, Poindimie, Touho, Kone et 
Poueinbout ;

3° Le pays Ajie Aro qui recouvre le territoire des com
munes de Houailou, Moindou, Bourail et Poya ;

4° Le pays Tei Araju qui recouvre le territoire des com
munes de Farino, Sarramea, La Foa, Bouloupari, Thio et 
Canala ;

5° Le pays Dumbea qui recouvre le territoire des com
munes de Pile des Pins, Vate, Mont-Dore, Dumbea, Paita ct 
Noumea ; •

6° Le pays des Loyaute qui recouvre le territoire des 
communes de Mare, Lifou et Ouvea.

Le decret en Conseil d’Etat poriant creation d'une ou 
plusieurs nouveiles communes fixe cgalcmenl la noiivclle 
delimitation des pays resultant de cette ou de ces creations.

Art. 4. - Les autorites du territoire sont compctcntes 
dans toutes les matieres qui nc sont pas reservees a PF.tat 
en vertu des dispositions de Particle 5 de la presente loi.
— Art. 5. - Les autorites de PEtat sont compctentes dans 
les matieres suivantes :

1° Relations exterieures, sans prejudice des dispositions 
de Particle 41 ;

2° Controlc de rimriiigration et controle des changers ;

par les lois organiques.
Le territoire determine
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3° Communications exterieures en maticre dc navigation, ! 
desserlcs maritime et aerienne ei de posies et lelecommuni- I 
cations, sous reserve des dispositions de Panicle 29 (9°).; |

4° Exploration, exploitation, conservation et gestion des i 
ressources naturellcs, biologiques et non biologiqnes de la I 
zone economique exclusive de la Republique, compte tenu 
des dispositions de Particle 64 ; ,

5° Monnaie, Trcsor, credit et changes ;
6° Relations financieres avec Petrangcr et commerce 

exiericur, sous reserve des dispositions des articles 2S (9°),
29 (1°) et 31 ; I
7° Defense au sens de 1> nuance 59-147 du 7 jan- I

vici !'•'•:• 9 portent organ is:'* ion gun-male de la defence : * 
importation, commerce et exportation de materials mili- ; 
takes, d’armes et de munitions de premiere, deuxieme, troi- I 
sieme et quatrieme categories, matieres premieres strale- j 
giques idles qu’clles sont definies pour Penscmble du 
tenitoire de la Republique ;

8° Maimien de Pordre et security civile ;
9° Nationality et regies coneernant Petal civil ;
10° Droit civil, a Pexclusion de la procedure civile et du 

droit couiumier ; dioit commercial ;
11° Matieres regies par les ordonnances n° 82-877 insti- 

tuant des assesseurs coutumiers dans le territoire de la | 
Nouvelle-Caledonie et dependances au tribunal civil de j 
premiere instance et a la cour d’appel, n° 82-878 relative au t 
devdoppement economique de la Nouvelle-Caledonie, j 
n° 82-879 portent creation d‘un office culturel, scientifique | 
et technique canaque, n° 82-880 relative k Pamenagement | 
foncier, k Petablissemem rural et 4 la reconnaissance des I 
droits coutumiers sur le sol de la Nouvelle-Caledonie et j 
dependances, en date du 15 octobre 1982, et par les ordon- \ 
nances nc 82-1115 sur Penergie en Nouvelle-Caledonie et ! 
n° 82-1116 relative a la reglementation miniere cn | 
Nouvelle-Caledonie, en date du 23 decembre 1982, ainsi | 
que la reglementation miniere conformemcnt k la legislation i 
en vigucur ct sous reserve des dispositions de Particle 37.

L’office de developpement de l’interieur et des lies, l’cf- | 
fee culture!, >cieriiifiquc ct technique canaque et Poffiice 
foncier de la Nouvelle-Caledonie et dependances crees par 
les ordonnances susvisees du 15 octobre 1982 pourront etre 
transferes au territoire si celui-ci en fait la dernande ;

12° Principes directeurs du droit du travail ;
13° Justice et organisation judiciaire, a Pexclusion des 

frais de justice.; droit penal, sous reserve des dispositions 
des articles 33, 66, 67 et 68 ; procedure penale, a Pexclu
sion de ia reglementation penitentiaire et de la reglementa
tion relative a la liberie surveillee des mineurs ;

14° Fonction publique d’Etat ;
f5° Administration communale el controle administratif 

et financier des communes et de leurs etabiissements 
publics ;

16° Enseignement du second cycle du second degie, sous 
reserve des dispositions de Particle 28 (3° et 4°) ; par decret 
en Conseil d’Etat, Penseignement du second cycle du 
second degre sera transfere au territoire sous reserve que 
celui-ci en fasse la dernande ; .

17° Enseignement supericur, sous reserve des disposi
tions de Particle 28 (3° et 4°) ; recherche scientifique, sans 
prejudice de la facult6 pour le territoire d’organiser ses 
propres services de recherche ;

18° Communication audiovisuelle ; toutefois, le territoire, 
sous reserve des missions confiees a la Haute Autorite par 
la loi n° 82-652 du 29 juillet 1982, a la faculte de creer unc 
societe de production d’emissions k caractere social, cul
turel et educatif pouvant passer pour leur diffusion des 
conventions avec des societes d’Etat.

La liste des services d’Etat dans Ic territoire, leur organi
sation, le domaine immobilier de PEtat ainsi que son 
emprise sont fix£s par decret en Conseil d’Etat. Jusqu’A 
rintervention de ce decret, Ics services de PEtat continuent 
dc bencficier des prestations de toute nature que le terri
toire fournit actuellement au fonctionnement de ces ser
vices.

TITRE /" ,

DES INSTITUTIONS DU TERRITOIRE
Art. 6. - Les institutions du territoire comprcnnent :

A. - Au niveau territorial :
1° Lc gouvernement du territoire :
2° L’assembiec tcrritoriale ;
3° L’asscmb'ee des pays ;
4° Le comite d’expansion economique.

B. - Au niveau regional, les conseils de pays.

CHAPITRE
Du gouvernement du territoire

. Section I
Composition et formation

Art. 7. - Le gouvernement du territoire comprend un 
president et six a neuf membres. L’un d’eux porte le litre 
de vice-president.

Le gouvernement du territoire constitue le conseil des 
ministres du territoire. Lc president ct le vice-president du 
gouvernement du territoire assurem respectivcment la presi
dency et la vice-presidence du conseil des ministres du ter
ritoire.

En cas d’absence ou d’eirmhehement du president du 
gouvernement du territoire, le /ice-president du gouverne- 
ment du territoire exerce les pouvoirs conferes par la pre
seme loi au president du gouvernement du territoire.

Art. 8. - Lc president du gouvernement du territoire est 
elu par Passemblee territoriale parmi ses membres au 
scrutin secret. L’assemblee territoriale ne peut valablement 
deiiberer que si les trois cinquiemes de ses membres sont 
presents. Si cene condition n’est pas remplie, la reunion sc 
tient de plain droit trois jours plus tard, dimanche et jours 
feries non compris, quel que soit le nombre des membres 
de Passemblee presents. Chaque membre de Passemblee ter
ritoriale dispose d’un suffrage.

Si, apres deux tours de scrutin, aucun candidat n'obtient 
la majorite absolue des membres composant Passemblee, il 
est procede a un troisieme tour et Pelection a lieu k la 
majorite relative. En cas d’egalite des voix, Pelection est 
acquise au benefice de Page.

Pour le premier tour de scrutin, les candidatures sont 
remises au president de Passemblee territoriale au plus tard 
la veille du jour fixe pour le scrutin. Des candidatures nou- 
velles peuvent etre presentees apres chaque tour de scrutin. 
Elies sont remises 2u president de Passemblee territoriale 
au plus tard une heure avant Pouverture de chaque tour de 
scrutin.

Chaque candidat expose son programme devant Passem- 
b!6e avant Pouverture de chaque tour de scrutin.

Art. 9. - Le president de Passemblee territoriale pro- 
clame les resultats de Pelection du president du gouveme- 
ment du territoire et les transmet immediatement au haut- 
commissaire et au president de Passemblee des pays.

Art. 10. - Dans les cinq jours suivant son election, le 
president du gouvernement du territoire presente k Passem
blee territoriale la liste des ministres. II indique le nom du 
vice-president charge d’assurer son interim en cas d’absence 
ou d’empechement.

L’assemblee territoriale se prononce sur cette liste, dans 
les memes conditions que celles prevues k Particle 8, 
alinea ler.

La nomination des ministres prend effet si la liste 
recueille la majorite des suffrages des membres composant 
Passemblee. •

Les attributions de chacun d’entre eux sont definies par 
arrete du president transmis au haut-commissaire et au pre
sident de l’assemblee territoriale.

Art. 11. - Les ministres du territoire sont choisis parmi 
les membres de Passemblee territoriale ou en dehors de 
celleici. #

Les membres du gouvernement du territoire doivent cire 
ages de vingt-trois ans au moins et etre domieilies depuis 
cinq ans au moms dans lc territoire. Us doivent, en outre, 
satisfaire aux conditions, aulres que d’age ct de domicile, 
requises pour Pelection des membres de Passemblee territo- 
rialc.

Tout membre du gouvernement qui, pour une cause sur- 
venue au cours de son mandat, se trouverait dans une 
situation contrairc aux dispositions des articles 12 ct 14 ou
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serait frappe de Tune des incapacijes qui font pcrdre la 
qualite d'electeur, est declare demissionnaiie par an etc du 
haut-commissaire.

Art. 12. - Les membres du gouvernement du territoire 
sont sounds aux regies d'incompatibilite applicablcs aux 
membres dc Passemblee territoriale. a

Les fonctinns de membre du gouvernement sont, en 
outre, incompatibies avec la qualite de conseillcr general, 
de conseillcr regional, de membre d’unc assemblee d’un icr- 
ritoire d’outre-mer, dc membre d’un conseil de gouverne
ment d'un territoire 2 >utre-:r,er ou de membre de Passem- 
blee des pays.

Les fonctions de inembre du gouvernement sont eguL- 
ment incompatibles avee les fonctions et activates men- 
tionnees a Particle L.O. Mb du code electoral.

Art. 13. - Le president du gouvernement du territoire, 
au moment de son election, les ministres du territoire, au 
moment de leur designation, lorsqu’ils se trouvent clans Pun 
des cas d'incompatibilite prevus a Particle piccedent, doi
vent declarer leur option au haut-commissaire dans le deiai 
d'un mois qui suit leur election.

Si la cause de Pincompatibilite est posterieure a Pelec
tion, le droit d’option prevu a Palinea precedent est ouvert 
dans le meme deiai.

A defaut d’avoir exerce leur option dans les delais, les 
mernbres du gouvernement du territoire sont reputes avoir 
renonce aux fonctions de membres du gouvernement du 
territoire.

L'option exercce par le membre du gouvernement du ter
ritoire est constatee par un arrete du haut-commissaire. Cet 
arrete est notifie au president du gouvernement du terri- 
toirc, au president de Passemblee territoriale, au president 
de Passemblee des pays et au ministre interesse.

Art. 14. - II est interdit a tout membre du gouvernement 
du territoire d’accepter, en cours de mandat, une fonction 
de membre du conseil d’administration ou de surveillance 
ou toute fonction de conseil dans Pun des etablissements, 
socictes ou entreprises mentionnes a Panicle L.O. 146 du 
code, electoral. Cette interdiction ne s’applique pas des iors 
qu’il siege en qualite dc representant du territoire ou de 
representant d’un etablissement public territorial et que ces 
fonctions ne sont pas remunerees.

Art. 15. - Lorsqu’un membre du gouvernement du terri
toire qui, par suite de son election en qualite de president 
du gouvernement du territoire ou par suite de sa designa
tion en qualite de ministre avait renonce a son mandat de 
membre de Passemblee territoriale quitte s^s fonctions au 

# sein du gouvernement du territoire, il retrouve son si£ge k 
Passemblee territoriale aux lieu et place du dernier membre 
de Passemblee territoriale qui avait ete elu sur la memc 
liste et appele a sieger a sa suite.

Art. 16. - Le membre du gouvernement du territoire qui 
a la qualite d’agent public au moment de son election ou 
de sa nomination est place en dehors du cadre de Padmi- 
nistration ou du corps auquel il appartient dans les condi
tions prevues par le statut qui le regit. Sous reserve dcs 
dispositions de Particle 15, il est, k Pexpiration de son 
mandat, reintegre, eventuellement en surnombre, dans le 
cadre ou dans lc corps auquel il appartient.

Art. 17. - Le president du gouvernement du territoire 
restc cn fonction jusqu'a Pexpiration du mandat de Passem- 
blec qui Pa elu, sous reserve des articles 18, 106 et 107.

' Art. 18. - La demission du gouvernement du territoire 
est presentee par son president au president de Passemblee 
territoriale. Cclui-ci en donne acte, en informe sans deiai le 
haut-commissaire et le president de Passemblee des pays.

Art. 19, - En cas de demission ou de deeds du president 
du gouvernement du territoire ou lorsque son absence ou 
son empechemcnt exccde une periodc de trois mois a partir 
de Pexercicc de Pinterim par le vice-president, le gouverne
ment du territoire est demissionnaiie de pkin drMt et il est 
pourvu a son (-emplacement dans les conditions prevues 
aux articles Sail.

Art. 20. — La demission d'un ministre est presentee au 
president du gouvernement du 'territoire, lequcl en donne 
acte et en informe le president de Passemblee territoriale, le 
president de Passemblee des pays et le haut-commissaire.

Au cours de son mandat, le president du gouvernement 
du territoire peut mettre fin par arrete aux fonctions d’un 
scul ministre ct proceder eventuellement dans les memos 
formes a son remplacemcnt. Cet arrete est notifie au 
ministre interesse et transmis au president de Passemblee 
territoriale ainsi qu’au haut-commissaire.

Toute autre revocation de membres du gouvernement 
conduit le president du gouvernement du territoire a sou- 
mettre a Papprobation dc Passemblee territoriale la liste de 
Pensemble des ministres du territoire dans les conditions 
prevues a Particle 10.

Art. 21. - L’election du president du gouvernement du 
territoire a lieu dans le? quinze jours qui suivent Pouverture 
de la premiere session dc i assemblee territoriale reume 
conformement aux dispositions de Panicle 50.

Dans les cas prevus aux articles 18, 19 ct 105, Passemblee 
territoriale elit le president du gouvernement du territoire 
dans les quinze jours qui suivent la notification de la 
demission du gouvernement du territoire ou la notification 
du deces du president du gouvernement du territoire ou le 
vote de la motion de censure. Si Passemblee n’est pas cn 
session, elle se reunii dc plein droit en session extraordi
naire.

Jusqu’a Pelection du president du nouveau gouvernement 
du territoire, les membres du gouvernement du territoire 
assurent Pexpedition des affaires courantes.

Section II
Regies de fonctiomiement

Art. 22. - Le conseil des ministres du territoire tient 
seance au chef-lieu du territoire. II est convoque au moins 
trois fois par mois par son president, il peut fixer pour 
ccrtaines seances un autre lieu dc reunion.

Art. 23. - Le president du gouvernement du territoire 
arrete l’ordre du jour du conseil des ministres. Il en adresse 
copie au haut-commissaire avant la seance. Sauf urgence, 
cette copie doit etre parvenue au haut-commissaire vingt- 
quatre heures au moins avant la seance.

Les questions sur lesquelles l’avis du territoire est 
dernande par le ministre charge des territoires d’outre-mcr 
ou les questions de la competence de PEtat sur lesquelles 
l’avis du territoire est dernande par le haut-commissairc 
sont inscrites a Pordre du jour du premier conseil des 
ministres qui suit la dernande adressee par le haut- 
commissaire au president du gouvernement du territoire.

Le haut-commissaire est entendu par le conseil des 
ministres du territoire sur dernande du ministre charge dcs 
territoires d’outre-mer, ou k sa dernande, lorsque le conseil 
des ministres est saisi de questions visees a Palinea prece
dent. ^

Par accord du president du gouvernement du territoire et 
du haut-commissaire, celui-ci est entendu par le conseil des 
ministres du territoire.

Le secretariat et la conservation des archives du gouver
nement du territoire sont assures par les soins de son presi
dent.

L’assemblee territoriale vote les credits necessaires au 
fonctionnement du gouvernement du territoire. Ces credits 
sont a la charge du budget du territoire et constituent une 
depense obligatoire.

Art, 24. - Les seances du conseil des ministres sont pre- 
sidees par le president du gouvernement du territoire ou 
par le vice-president ou, cn Pabsence de ce dernier, par un 
ministre designs k cet effet par lc president du gouverne- 
ment.

Le conseil des ministres ne peut valablcmcnt delibercr 
que sur les questions inscrites a Pordre du jour.

Art. 25. - Les seances du conseil des ministres ne sont 
pas publiques.

Les membres du gouvernement du territoire sont tenus 
de gardcr le secret sur les fasts dont ils auraieni cu connais- 
snnee en raison de leurs fonctions.

Les decisions du conseil des ministres sont portces k la 
connaissancc du public par voie de communique.

Art. 26. - Les membres du gouvernement du territoire 
peryoivent mensuellement une indemnitc dont le montanl 
esi fixe par Passemblee territoriale par reference au traite-
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ment des agents publics servant clans le territoire. L’asscm- 
blce territoriale fixe egalemcnt les conditions de remboursc- 
ment des frais de transport et de mission des membres du 
gouvernement, le montant d'une indemnity forfaitaire 
annuelle pour frais de representation, ainsi que le regime 
des prestations socialcs. |

Le membre du gouvernement du territoire peryoit son j 
indemnite pendant trois mois apres ia cessation de ses 
fonctions, a moins qu'i! ne ltd ait ete fait application dcs 
dispositions de Particle 15 ou qu'il n’ait repris auparavant 
une activile remuneree.

3cchon III
Attributions du gouvernement du territoire et de ses membres

Art. 27. - Le conseil des ministres du territoire arrete les 
projets de deliberations a soumettre k Passemblee territo- 
riaic, notamment le projet de budget.

Il arrete cgalement les mesures duplication qu’appelle 
la mise en ccuvre des deliberations de Passemblee territo- I 
riale. *

Art. 28. - Le conseil dcs ministres du territoire fixe les 
regies applicables aux matieres suivantes :

1° Organisation dcs sendees et etablissements publics ter- 
ritoriaux ;

2°^Enseignement dans les etablissements relevant de !a 
competence du territoire ;

3° Enseignement facultatif des langues locales dans tous 
les etablissements d’enseignement ;

4° Regime des bourses, subventions, secours et alloca
tions d’enseignement alloues sur les fonds du budget du 
territoire ;

5° Reglementation des poids ei mesures et repression des 
fraudes ;

6° Organisation generate des foires et marches d'intcret 
territorial ; .

7° Reglementation des prix el tarifs et reglementation du 
commerce intcrieur :

8° Tarifs et regies d’assietle et de recouvrement des taxes 
pour sendees rendus ;

9° Restrictions quantitatives a Pimportation ;
10° Agrement des aerodromes prices. .
Art. 29. - Le conseil des ministres du territoire :
1° Fixe le programme annuel d’importation et determine 

le montant annuel d’allocation de devises dernande k 
PEtat ;

2° Cree et organise les organismes assurant, dans le terri
toire, la representation des interets economiques ;

3p Arrete les programmes d'etudes et de traitement des 
donnees statistiques ;

4° Arrete les cahiers des charges des concessions de ser
vice public territorial ;

5° Determine la nature et les tarifs des prestations des 
services publics territoriaux et des cessions de matures, 
matcriels et materiaux ;

6° Autorise la conclusion des conventions entre le terri
toire et ses fermiers, concessionnaires et autres contrac- 
tants ;

7° Determine Pobjet et les modalites d’cxecution ou 
d’exploitation des ouvrages publics et des travaux publics 
territoriaux ;

8° Fixe Pordre dans lequel seront executes les travaux 
prtvus au budget territorial ;

9° Arrete le programme des vols nolises dans le respect 
des quotas et tarifs fixes par PEtat.

Art. 30. - Le conseil des ministres du territoire nomine 
les chefs dc services territoriaux, les dirccteurs d'offices ou 
d’etablissemcnts publics territoriaux, les commissaircs du 
gouvernement du territoire auprts desdits offices et ctablis- 
sements publics ct les repre*entants du territoire au conseil 
de surveillance de l’institut d’emission d’outrc-mer.

Art. 31. - Le conseil des ministres du territoire ins?n*i! 
tous les projets d’investissements directs etrangers a 
Nouvelle-Caledonie et dependances.

Le conseil des ministres. dans le cadre des dispositions 
de Particle 5, examine les declarations prealabies ou delivre 
les aulorisations prealabies relatives aux projets d’investis
sements directs etrangers en Nouvelle-Caledonie ct depen

dances d’un montant inferieur k 55 millions de francs 
concernant des activites industriellcs, agricolcs, commer- 
ciales ou immobilieres excrcees sur ie seul territoire de la 
Nouvelle-Caledonie et dependances ct dcstinees a mettre en 
valeur les resources locales, a developper Pactivite econo
mique et a amciiorcr la situation de Pemploi. Sont cxclues 
les operations relatives a des sociites ou entrenrises finan- 
cieres ou dc portefeuille, ou dont i’objet social ou Pactivite 
serait de nature a rnenacer Pordre public ou a faire echec k 
{’application dcs lois ct regimentations franyaises.

Art.' 32. En cas de circonstanccs exccptionnelles, le
conseil des ministres du territoire peut decider de sus
pends ou dc redvire. a litre provkoire, tous droits fiscaux 
d’entree et de sortie et tous droits indirects liappant les 
articles a ia production, a la circulation ou k la consomma- 
tion.

Ces decisions sont immediatement soumises a la ratifica- 
lion de Passemblee territoriale lorsque celle-ci est en ses
sion. Dans ic cas comraire, la commission permanente en 
est saisie ct fait rapport a Passemblee territoriale des la ses
sion suivame. La deliberation de Passemblee territoriale 
prend effet a compter de Pate a laquelle a ete prise la 
decision du conseil des ministres du territoire.

Si la decision de suspension ou de reduction n’est pas 
ratifiee par Passemblee territoriale, son application cesse k 
compter de la decision de Passemblee.

Art. 33. - Le conseil des ministres du territoire peut 
assortir les infractions aux reglementations qu’il edicte de 
peines d’emprisonnement et cPamende n’exccdant pas le 
maximum preen par les articles 465 et 466 du code penal 
ou de Pune de ces deux peines sculement et respectant la 
classification des contraventions prevue par la deuxieme 
partie de ce code. Le produit de ces amendes est verse au 
budget du territoire.

Art. 34. - Les projets d’extension de la legislation 
metropolitaine et les projets de loi de ratification de 
conventions internationales traitant de matieres ressortissant 
k la competence territorial^. sont soumis pour avis au 
conseil des ministres du territoire.

Le conseil des ministres du territoire est, en outre, obli- 
gatoirement consulte par le ministre chargt des territoires 
d’outre-mer sur les questions ou dans les matieres sui
vantes :

1° Modification des tarifs postaux et des taxes ttlepho- 
niques, teiegraphiques ct radioelectriques du regime inter
national ;

2° Definition du reseau des etablissements d’enseigne
ment qui relevent de PEtat et adaptation de leurs pro
grammes pedagogiques ;

3° Securite civile ;
4° Decisions relatives aux projets d’investissements 

directs etrangers en Nouvelle-Caledonie ne relevant pas de 
la competence du territoire cn vertu de Particle 31 ;

5° Accords de peche, conditions de la desserte aerienne 
internationale et de cabotage avee le territoire ;

6° Controle de l’immigration et des etrangers, y compris 
la delivrance de visas pour un sejour superieur a trois 
mois ;

7° Ragles concernant Petat civil ;
8° Creation, suppression, modification des subdivisions 

administrative^ tcrritoriales, et nomination par le Gouveme- 
ment de la Republique des chefs de subdivision. ’

Le conseil des ministres du territoire dispose d’un dfclai 
d’un mois pour emettre son avis.

Art. 35. - Le conseil des ministres du territoire est
inforine des decisions prises par les autorites de la Repu
blique en maticre monetaire.

11 reyoit communication des budgets des communes du 
territoire apres leur adoption par les conscils inunicipaux.

11 peut emettre des veeux sur les questions relevant dc la 
competence de PEtat.

Art. 36. - Le conseil des ministres du territoire est
assiste par un comite consultatif du credit compost, k parts 
cgales, de representants de PEtat, du territoire ct d’organi- 
sations piolessionnelies et syndicates interessecs. Un decret 
en Conseil d’fcTat en determine'les regies d’organisation et 
de fonctioanement.
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Art. 37. - Lc conseil des ministres du territoire est egale- 
ment assiste par un conseil consultatif des mines compose, 
A parts cgales, de representants de i’Etat, du ten noire ct 
d’organisations professionnelles ct syndicales interessees. 
IJn decret cn Conseil d'Etat en determine les regies d'orga- 
nisation et de fonctionnement.

Art. 38. - Lc president du gouvernement du territoire est 
lc chef de l’executif territorial et, a ce litre, represente le 
territoire.

Le president du gouvernement du territoire definit les 
attributions de chaque ministre et deiegue a chacun d'eux 
les pouvoirs correspondants. Il dirige et coordonne Taction 
dcs ministres. Ses uaes >cm cuniresigncs, le cas cciicaat, i 
par les ministres charges ue U ur execution. j

Art. 39. - Les decisions du conseil des ministres du ter- 
ritoirc sont executoires de plein droit des qu'il a ete pro- ! 
cede a leur publication ou a leur notification aux interesses I 
ainsi qu’a leur transmission au haut-commissaire par le pre- | 
sident du gouvernement.

Art. 40. - Le president- du gouvernement du territoire j 
veille a Texecution des deliberations de l'assemblee tciriio- i 
dale et de sa commission permanente. I

Art. 41. - Sous reserve des engagements alternationsux 
et des dispositions legislatives d’application, lc president du 
gouvernement du territoire peut proposer au Gouvernement 
de la Republique Touvcrture de negociations tendant a la 
conclusion d'accords avec un ou plusieurs Etats ou terri- | 
toires de !a region du Pacifique dans les domaines econo
mique, scientifique, technique et culture! interessant le terri
toire. Un representant du gom/ernement du territoire 
participe a ces negociations.

Il peut egalement etre autorise a representer conjointe- 
rnent avec le haut-commissaire le Gouvernement de la 
Republique au sein d’organismes regionaux du Pacifique 
Sud.

Eh matiere de relations aeriennes et maritimes internatio
nales, lc gouvernement du territoire participe a la negocia- 
lion des accords interessant ia descent de ia Nouveile- i 
Caledonie et dependances.

Dans le Pacifique Sud, les autorites de la Republique 
peuvent confer au gouvernement du territoire les pouvoirs 
lui permettant de negocier des accords traitant de matieres 
ressortissanl a la competence du territoire dans les 
domaines economique, scientifique, technique et culture!, a 
Pexclusion des accords mentionnes a Talinea precedent. Les 
accords ainsi negocids par le territoire sont soumis a ratifi
cation ou approbation dans les conditions prevues aux 
articles 52 et 53 de la Constitution.

Art. 42. - Le gouvernement du territoire peut deleguer a 
son president le pouvoir de prendre, avec le contreseing du 
ministre charge de Texecution, des decisions dans les . 
domaines suivants : ‘

1° Dans les conditions ct limitcs fixees par Passemblee 
territoriale, administration des interets patrimoniaux et 
domaniaux du territoire : acquisitions, ventes, echanges ou 
baux et locations ;

2° Acceptation ou refus des dons et legs au profit du 
territoire ;

3° Actions A intenter ou a soutenir au nom du territoire 
et transactions sur les litiges ;

4° Codification des reglementations territoriales et mise A 
jour annuelle dcs codes.

Art. 43. - Le president du gouvernement du territoire est 
le chef de Padminisiration territoriale et Pordonnateur du 
budget du territoire. 11 peut deleguer ses pouvoirs d'ordon- 
nateur, a Pcxception de ceux prevus au dernier alinea de 
Particle 123. *

Dans les matieres de la competence du territoire, il dis
pose des agents de PEtat dans les conditions prevues a Par
ticle suivant. ’

Pour la preparation et Texecution des deliberations de 
Passemblee territoriale et du conseil des ministres du terri
toire, il dispose des services dc PEtat dans les memos 
conditions.

Art. 44. - La coordination outre Paction des services d** 
PEtat ct ceux du territoire est assurec conjointement par le 
haut-commissaire et lc president du gouvernement du terri
toire.

Des conventions entre PEtat et le territoire, signees par le 
haut-commissaire ct lc president du gouvernement du terri
toire, fixent les modalites de mise a la disposition du terri
toire, en taut que dc besoin, dcs agents et des services de 
i’Ltat.

Dcs conventions entre PEtat et le territoire fixent les 
modalites des concours financiers et techniques que PEtat 
peut apporter aux investissements economiques ct sociaux 
ou aux programmes educatifs du territoire.

Au cas ou les besoins des services publics territoriaux 
rendent necessaires les concours d’organismes ou d'etabhs- 
sements publics metropolitans, les modalites de ces 
concours soht fixees par des conventions passees entre eux 
et le territoire.

Le president du gouvernement du territoire signe, au 
nom du territoire, les conventions mentionnees aux trois 
alineas precedents.

Art. 45. - Les membres du gouvernement du territoire 
adressent aux chefs des services territoriaux et, en applica
tion des conventions mentionnees a Panicle precedent, aux 
chefs des services de PEtat toutes instructions necessaires 
pour Texecution des laches de la competence du territoire. 
11s sont autorises, dans les merres conditions, a leur donner 
delegation de signature.

Art. 46. - Le gouvernement du territoire, a son initiative, 
ou a la dernande de Passemblee territoriale et de l'assem- 
blee des pays, peut saisir le ministre charge des territoires 
d’outre-mer de toute question d’interet territorial.

Le ministre charge des territoires d’outre-mer accuse 
reception dans les quinze jours et fixe le deiai dans lequel 
i! apportera une reponse au fond.

CHAP1TRE II
I>e Passemblee territoriale ’

Section I
Composition et formation

Art. 47. - L’assemblee territoriale est elue au suffrage 
universel direct.

La ioi determine les modalites des elections, le nombre et 
la repartition par circonscription des sieges de Passemblee 
territoriale et la duree du mandat dc ses membres, qui sont
reeiigibles.

Un decret en Conseil d’Etat fixe Porganisation des ope
rations electorates.

Art. 48. - Lorsqu’un rnembre de Passemblee territoriale 
aura manque unc session ordinaire sans excuse legitime 
admise par Passemblee territoriale, il sera declare demis- 
sionnaire d'officc par Passemblee, dans la derniere seance 
de la session.

Lorsqu’un membre de Passemblee territoriale donne sa 
demission, il Padresse au president de Passemblee. Celui-ci 
en informe le president du gouvernement du territoire, le 
president de Passemblee des pays ct le haut-commissaire.

Art. 49. - Les elections peuvent etre contestees par tout 
electeur de la circonscription electorate, par les candidats, 
par les presidents du gouvernement du territoire, de Pas
semblee territoriale et de Passemblee des pays et par le 
haut-commissaire devant le tribunal administrate de la 
Nouvelle-Caledonie et dependances.

Section II
Fonctionnement • •

Art. 50. - L’assemblee territoriale stege au chef-lieu du 
territoire.

Elle se reunit de plein droit le premier jcudi qui suit 
Pelection de ses membres.

Art. 51. - L'assemblee territoriale tient chaque annee 
deux sessions ordinaires sur convocation de son president. 
La premiere, ditc session administrative, s’ouvre entre lc 
ler mars et lc 30 avril. La scconde, ditc session budgetaire, 
s’ouvre entre le icr septembre et le 31 octobre.

L'assemblee territoriale fixe, par deliberation, la date 
d’ouverturc et la duree de ses sessions ordinaires. Cette 
duree ne peut exceder deux mois.

Si elle se separe sans, avoir fixe la date d’ouverture de sa 
prochaiue session ordinaire, cette date est delerminee par la 
commission permanente. .
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Au cas 011 Passemblee ne s’est pas reunie au cours de 
Pune des periodes prevues pour ses sessions, le haut- 
commissaire pent modifier par arrete, pits apres avis du 
president du gouvernement du territoire, ia periode nonnaie 
de session ct convoquer Passemblee en session ordinaire.

Les sessions sont ouvertes et closes par lc president de 
Passemblee.

Ant. 52. - L’assemblee territoriale se reunit en session 
extraordinaire, sur un ordre du jour fixe par la convoca
tion, a la dernande, presentee par ecrit au president de Pas
semblee soit de la majorite des membres composant Pas
semblee, soit du president du gouvernement du territoire, 
suit, mi cas de circonstances wcepticnnolles, du haut- 
commissaire.

La duree de chaque session extraordinaire ne peut 
exceder un mois.

La duree cumulce des sessions extraordinaires, tenues 
entre deux sessions ordinaires, ne peut exceder deux mois.

Les dispositions des deux alineas precedents ne sont pas 
appHcables aux sessions extraordinaires tenues a la 
dernande du haut-commissaire. '

Art. 53. - L’assemblee territoriale elit annnellement son 
president et son bureau dans les conditions fixees par son 
reglernent interieur. Le vote est personnel.

Lors de sa premiere reunion, un bureau provisoire est 
constitue sous la presidence du doyen d’age, assiste des 
deux plus jeunes membres de Passemblee presents, pour 
proccder a Pelection du president de Passemblee territo
riale.

Aucun debat ne peut avoir lieu sous la presidence du 
doyen d’age.

Le president a seui la police de Passemblee dans Pen- 
ceinte de celie-ci. II peut faire expulser de la salle des 
seances toute personne qui trouble Pordre. En cas de crime 
ou de delit flagrant, il peut faire proceder a des arresta- 
tions. Il en dresse proces-verbal et le procureur de la Repu
blique en est immediatement saisi.

Ln cas de besoin, le president de Passcmb’ee territoriale 
peut faire appel au haut-commissaire pour s’assurer le 
concours de la force pubiique.

Art. 54, ~ Les deliberations de Passemblee territoriale ne 
sont valables que si plus de Ia moitie des membres en exer- 
cice sont presents. Si le quorum n’est pas atteint au jour 
fixe pour Pouverture de la session, celle-ci est renvoyee de 
plein droit au troisieme jour qui suit, dimanche et jours 
feries non compris.

Les deliberations sont alors valables quel que soit le 
nombre des membres presents. La duree legale de Ia ses
sion court a partir du jour fixe pour la seconde reunion.

Lorsque, en cours de seance, les membres presents lors 
d’une deliberation ne forment pas la majorite des membres 
en exercice, la deliberation est renvoyee au lendemain, 
dimanche et jours feries non compris ; elle est alors valable 
quel que soit le nombre des presents.

Dans les cas prevus aux deux precedents alineas, les 
noms des absents sont inscrits au proces-verbal.

Art. 55. - L’assemblee territoriale etablit son reglernent 
interieur. Ce reglernent fixe les modalites de son fonction
nement qui ne sont pas prevues au present titre.

Il peut etre sounds pour avis au tribunal administrate de 
la Nouvelle-Caledonie ct dependances par le president de 
l’assemblee territoriale. II peut etre defere par le haut- 
commissaire ou par tout membre dc Passemblee au tribunal 
administrate de la Nouvelle-Caledonie et dependances.

Art. 56. - L’assemblee fixe Pordre du jour de ses deli- 
b6rations et etablit un proces-verbal de chacune dc ses 
seances.

Les proctfs-verbaux sont signes par le president de Pas
semblee territoriale.

Art. 57. - Est nullc toute deliberation dc Passemblee ter
ritoriale, quel qu’en soit Pobjet, prise hors du temps des 
sessions ou hors du lieu des seances.

Art. 58. - Les membres dc Passemblee territoriale per- 
qoivent mensuellement unc indemnite dont lc montant est 
fixe par Passemblee par reference au traitement des agents 
publics servant dans le territoire. ,

Cette indemnite ne peut se cumulcr avec Pindemnite 
allouee aux membres du Parlement et du Conseil econo
mique ct social.

L’assemblee territoriale fixe egalement les conditions de 
remboursement des frais de transport et de mission ct le 
regime des prestations sociales des membres de l’assemblee, 
ainsi que lc montant de Pindemnite forlaitaire pour frais de 
representation eventuellement allouee au president de Pas
semblee et au president de la commission permanente.

L’assemblee territoriale prevoit, par son reglernent intc- 
ricur, les conditions dans lesquelles tout ou partie de Pin
demnite visee au premier alinea du present article sera 
retenue lorsqu’un membre de Passemblee aura ete absent 
sans excuses valables a un certain nombre de seances de 
l’assemblee ou de ses commissions. •

Art. 59. - L’assemblee territoriale elit chaque annee, en 
son sein et a ia representation proporiionr.eilc des groupcs, 
une commission permanente composee de sept a onze 
membres. Lc vote est personnel. Le fonctionnement de cette 
commission est determine par le reglernent interieur de Pas
semblee.

Art. 60. - La commission permanente elit son president, 
son vice-president et son secretaire. Ce vote est personnel.

La commission permanente fixe son ordre du jour.
La commission permanente ne deiibere valablement que 

lorsque la majorite de ses membres assiste a la seance. Ses 
deliberations sont prises a la majorite. En cas de partage, la 
voix de son president est prepondcwinte.

I! est dresse proces-verbal des oMiberations. Les proces- 
verbaux font mention du nom des membres presents.

Art. 61. - Les deliberations de Passemblee territoriale et 
de la commission permanente sont transmises sans deiai au 
haut-commissaire.

Elies sont executoires de plein droit des leur publication 
ou leur notification aux interesses.

Art. 62. - Les deliberations adoptees par l’assemblee ter
ritoriale ou sa commission permanente en matiere de 
contributions directes ou taxes assimilees au cours d’une 
session commencee avant le lCf janvier sont applicables k 
compter de cette date meme si elles n’ont pas etc publiees 
avant celle-ci.

Section III
Attributions de l'assemblee territoriale 

et de la commission permanente

Art. 63. - Toutes les matieres qui sont de la competence 
du territoire relevent de Passemblee territoriale, a l’excep- 
tion de celles qui sont attributes par la presente loi au 
conseil des ministres du territoire ou au president du gou
vernement du territoire.

Art. 64. - Dans la zone economique exclusive de la 
Republique au large des cotes de la Nouvelle-Caledonie et. 
dependances et sous reserve des engagements internatio- 
naux, des dispositions legislatives prises pour leur applica
tion et du 4° de Particle 5 de la presente loi, Passemblee 
territoriale est competente pour Pexploration, l’exploitation, 
la conservation et ia gestion des ressources naturelles, bio- 
logiques et non biologiques. .

Art. 65. - L’assemblee territoriale vote le budget et 
approuve les comptes du territoire.

Le budget du territoire est vote en equilibre reel.
Ne sont obtigatoires pour le territoire que les depenses 

necessaires a Pacquittement dcs dettes exigibles ct les 
depenses pour lesquelles la loi Pa expressement decide.

Art. 66. - L’assemblee territoriale peut assortir les 
infractions aux reglements qu’elle cdicte de peines d’empri- 
sonneinent ct d’amende n’cxcedant pas lc maximum prevu 
par les articles 465 et 466 du code penal ou de Pune de ccs 
deux peines seulement ct rcspcctant la classification dcs 
contraventions prevue par la deuxieme partie dc ce code.

Le produit de ccs amendcs est verse au budget du terri
toire.

Dans les matieres de la competence du territoire, Passem- 
blee territoriale fixe, par derogation k Particle 530-2 du 
code de procedure penale, ie tarif ct les modalites de per
ception des amendes forfaitaires. Leur montant ne pourra 
etre superieur aux deux tiers du maximum prevu par les 
textes.

Les articles L. 27-1 a L. 27-3 du code de la route metro- 
politain sont ctcndus au territoire, Pamende penale fixe 
etant rccouvree par ie service competent sur le territoire. 
L’assemblee territoriale determine le taux maximum de l*a- 
mende penale fixe prevue auxdits articles. .
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Art. 67. - L'assemblee territoriale peut prevoir Papplica- 
tion de peines correciior.nelles, sous reserve d’unc homolo
gation preaiablc de sa deliberation par la loi ; jusqu’a Ten- 
tree en vigneur de Is loi d'homologation, les auteurs des 
infractions prevues par ia deliberation sont passibles des 
peines applicable* aux auteurs de contraventions de la cin- 
quierne classe.

Sous la reserve prevue k Palinea precedent, Passemblee 
territoriale peut egalement assortir ces infractions de sanc
tions compicmentaires k prononcer par les tribunaux, dans 
la limitc de cedes prevues pa la legislation et la reglemen
tation ; cur les ir.f c. ons de meme nature.

Art. 68. - L’assemblee territoriale peut reglementcr le 
droit de transaction en toutes matieres administrative, fis- 
cale, douaniere et economique de sa competence. Lorsque 
la transaction ports sur des faits constitutes d’infraction et 
si la transaction a pour effet d’eteindre Paction publique, 
elle ne peut intervenir qu’apres accord du procureur de la 
Republique.

Art. 69. - Dans l’exercice de sa fonction de controie, 
Passemblee territoriale peut creer des commissions d’en
quete ou des commissions de controie. Ces commissions 
sont composees k la representation proportionnelle des 
groupes.

Les commissions d’enquete sont formees pour recueillir 
des elements d’information sur des faits determines et sou- 
mettre leurs conclusions a Passemblee. Il ne peut etre cre6 
de commission d’enquete lorsque les faits ont donne lieu a 
des poursuites judiciaires et aussi longtemps que ces pour- 
suites sont en cours.

Des commissions de controie sont formees pour exa
miner la gestion administrative, fimanciere ou technique des 
services publics. Les commissions d'enquete et les commis
sions de controie ont un caractere temporaire. Leur mission 
prend fin par le depot de leur rapport et, au plus tard, k 
Pexpiration d'un deiai ce trois mois k compter de la date 
de Padoption de la resolution qui les a creees. Elies ne 
peuvent etre reconstitutes avec le meme objet au cours de 
la meme annee.

Art. 70. - L’assemblee territoriale est consultee sur les 
projets de loi portant ratification de conventions internatio
nales traitant de matieres ressortissant a la competence ter
ritoriale.

Dans tous les cas ou son avis doit etre recueilli, Passem
blee territoriale dispose d’un dtlai de trois mois pour se 
prononcer. Ce deiai est reduit a un mois dans le cas prevu 
au deuxieme alinea de Particle 95 de la presente loi.

Art. 71. - Dans les matieres de la competence de PEtat, 
Passemblee territoriale peut adopter des vo;ux tenaant soit 
k fctendre des lois ou reglements metropolitains, soit k 
abroger, modifier ou completer les dispositions legislatives 
ou reglementaires applicables au territoire.

Ces voeux sont adresses par le president de Passemblee 
territoriale au president du gouvernement du territoire et au 
haut-commissaire. Celui-ci les transmet au ministre charge 
des territoires d’outre-mer.

Art. 72. - La commission permanente regie par ses d61i- 
bdrations, dans la limite de la delegation qui lui est 
consentie el qui ne peut comprendre les matieres men- 
tionnecs aux articles 65, 71 et 105, les affaires qui lui sont 
renvoyees par Passemblee territoriale.

En dehors des sessions de l’assemblee territoriale, la 
commission permanente emet les avis auxquels il est fait 
reference k Particle 70, a l’exception de ceux prevus par 
Particle 74 de la Constitution.

Sous r6scrve des dispositions du deuxieme alinea de Par
ticle 94, la commission permanente peut, en cas d’urgence, 
decider Pouverture de credits supplementaires.

CHAPITRE III 
De Passemblee des pays 

Section 1

Composition et formation

Art. 73. - L’assemblee des pays est composee de vingt- 
quatre representants de la coutumc et de vingt-quatre repre
sentants des communes.

Art. 74. - Les representants dc la coutume sont designes 
selon les usages reconnus par la coutume du pays, a raison 
de quatre representants pour chacun des six pays definis a 
Particle 3.

Un arrete du haut-conirnissaire constate ces designations.

Art. 75. - Les representants des communes sont elus 
parmi les membres des conseils municipaux a raison de 
quatre representants pour chacun des six pays definis k 
Panicle 3. Chaque pays consume k cet effet un college 
electoral compose par les conscillers municipaux des com
munes qui y sont situees. Le vote a lieu sur des listes com

: portant ciiacune les noms de quatre candidat* qui doivent 
appartenir k des communes differentes, sauf pour le pays 
des Loyaute dont Pune des communes peut avoir deux 
representants. Chaque candidat a un suppleant appartenant 
k la meme commune, dont le nom figure sur la meme liste. 
Sont elus les candiaats de la liste ayant obtenu le plus 
grand nombre de suffrages.

En cas d’egalite des suffrages, Pelection est acquise k la 
lisle ayant en tete le candidat le plus age.

Art. 76. - La dur£e du manda: des membres de Passem
blee des pays est de cinq ans.

Art. 77. - Expire de droit le mandat du representant des 
communes qui perd la quaiite en vertu de laquelle il a ete 
elu. Le suppleant qui le remplace siege jusqu’a Pexpiration 
du mandat du titulaire. .

L’organisation des operations relatives k Pelection des 
representants des communes a Passemblee des pays est 
fixee par arrete du haut-cornmissaire.

Art. 78. - Tout membre de Passemblee des pays qui, 
pour une cause survenue posterieurement k son election ou 
k sa designation, se trouverait dans un des cas d’ineligibi- 
lil6 ou d’incompatibilite prevus par la loi pour" les 
conscillers territoriaux ou se trouverait frappe de Pune des 
incapacites qui font perdre la qualite d’electeur est declare 
demissionnaire par arrete du haut-commissaire.

Est incompatible avec la fonction de membre de l’assem- 
b!6e des pays tout mandat electif autre que celui de 
conseiller municipal et de membre d’un conseil de pays.

Art. 79. - Les elections des representants des communes 
peuvent etre contest6es par tout electeur, par les candidats, 
par les presidents du gouvernement du territoire, de 
Passemblee territoriale et de Passemblee des pays et par le 
haut-commissaire devant le tribunal administratif de la 
Nouvelle-Caledonie et dependances. *

Section II 
Fonctionnement

Art. 80. - L’assemblee des pays si£ge au chef-lieu du 
territoire. Elle se reunit de plein droit le premier jeudi qui 
suit l*61ection et la designation de ses membres.

Art. 81. - L’assemblee des pays se reunit soit en assem
ble plenicre qui comprend Pcnsemble des membres de 
Passemblee des pays, soit separement en formation de 
chambre coutumiere et de college dcs elus. La chambre 

; coutumiere comprend les representants de la coutume. Le 
college dcs elus comprend les representants dcs communes.

Art. 82. - L’assemblee des pays tient chaque annee, sur 
convocation dc son president, deux sessions ordinaires dont 
la premiere s’ouvre entre le ler mars et le 30 avril et la 
seconde entre lc lcr septembre et le 31 octobre.

L’assemblee des pays fixe par deliberation la date d’ou- 
verture et la duree de ses sessions ordinaires. Cette duree 
ne peut exceder deux mois.

Au cas ou Passemblee des pays ne s’est pas r6unic au 
cours de Pune dcs periodes. prevues pour ses sessions, lc 
haut-commi«sairc pent modifier par arrete pris apr£s avis 
du gouvernement du territoire la periode nonnalc de ses
sion et convoquer Passemblee en session ordinaire.

Les sessions sont ouvertes ct closes par le president de 
Passemblee dcs pays. *
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La chambre coutumiere cl le college dcs elus se reunis- 
sent au cours des periodes de session dans rinlervalle des 
seances de Passemblee plenicie, sur convocation de leur 
president ou du bureau de Passemblee des pays.

En outre, la chambre coutumiere peut sc reunir en 
dehors des sessions, sur convocation de son president.

Art. 83. - L’assemblee des pays se reunit cn session 
extraordinaire, dans les formes prevues a Particle precedent 
et sur un ordre du jour fixe par la convocation, sur la 
dernande, presentee par ecrit au president de l'assemblee, 
soit par la majorite des membres composant Passemblee, 
soit par le gouvernement du territoire, soit, en cas de cir- 
constances exceptionnelles on ’•our Pcxamen d’un projet ou 
d’une propo.-hion de ioi son mis a Pavis de Passemblee, par 
le haut-commissaire.

La duree de chaque session extraordinaire ne peut 
exceder un mois.

La duree cumulce dcs sessions extraordinaires tenues 
entre deux sessions ordinaires ne peut exceder deux mois.

Les dispositions des deux alineas precedents nc sont pas 
applicabies aux sessions extraordinaires tenues k la 
dernande du haut-commissaire.

Art. 84. - Lors de la reunion prevue a Particle 80, la 
chambre coutumiere designe son president.

Le president de la chambre coutumiere est president de 
Passemblee des pays. Le vice-president est le president du 
college des elus.

Le college des elus, lors de la reunion prevue a Par
ticle 80, procede, sous la presidence du doyen d’age assiste 
du plus jeune membre du college des elus presents, a [’elec
tion de son president.

Le president de Passemblee des pays est assiste d’un 
bureau compose du vice-president et de quatre membres de 
l’assemblee des pays reprecentant respectivement la 
chambre coutumiere et le college dcs elus designes par 
ceux-ci a raison de deux representants pour chaque forma
tion. En cas de partage des voix, celle du president est pre- 
ponderante.

Le president a seul la police de Passemblee dans l’cn- 
ceinte de celle-ci. Il peut faire expulser de la salle des 
seances toute personne qui trouble Pordre. En cas de crime 
ou de debt flagrant, il peut faire proceder a des arresta- 
tions ; il en dresse proces-verbal et le procureur de la 
Republique en est immediatement saisi.

En cas de besoin, le president de l’assemblee des pays 
peut faire appel au haut-commissaire pour s’assurer lc 

.concours de la force publique.
Art. 85. - Les avis et rapports de Passemblee des pays 

ne sont valables que si plus de la moitie des membres en 
exerdice sont presents. Si le quorum n’est pas atteint au 
jour fix£ pour Pouverture de la session, celle-ci est ren
voyee de plein droit au troisieme jour qui suit, dimanche ct 
jours feries nen compris. Les avis et rapports sont alors 
valables quel que soit le nombre des membres presents. La 
duree legale de la session court a partir du jour fixe pour 
la secoude reunion.

Lorsque, en cours de seance, les membres presents lors 
d’une deliberation ne forment pas la majorite des membres 
en exercice, les votes sont renvoyes au lendemain, 
dimanche et jours feries non compris ; ils sont alors 
valables quel que soit le nombre dcs presents.

Dans les cas prevus aux deux precedents alineas, les 
noms des absents sont inscrits au. procds-verbal.

En cas de partage des voix, la voix du president est pre- 
ponderante.

Art. 86. - L’assemblee des pays etablit son reglernent 
interieur. Ce riglcmcnt fixe les modalites de son fonction
nement qui nc sont pas prevues au present titre. Il peut etre 
soumis pour avis au tribunal administratif dc la Nouvelle- 
Caledonie et dependances par le president dc Passemblee 
des pays. 11 peut etre defere par le haut-commissaire ou par 
tout membre de l’assemblee au tribunal administratif de la 
Nouvelle-Caledonie ct dependances.

La chambre coutumiere et le college des elus ctablissent 
leur propre reglernent interieur dans Ics conditions fixees 
ci-dcssus.

Art. S7. - L’assemblee des pays fixe Pordre du jour dc 
ses deliberations ct etablit un proces-verbal de chacunc dc 
ses seances.

Les proces verbaux sont signes par le president dc Pas
semblee des pays.

Art. 88. - Les membres de l’assemblee dcs pays ont 
droit a des indemniles de transport ct de sejour dont le 
montant est fixe par reference aux indemniles correspon- 
danles prevues pour les agents de la categoric A de la fonc
tion publique territoriale.

Il peut etre allouc au president de l’assemblee dcs pays 
une indemnite pour frais dc representation.

Section III
Attributions de l'assemblee dcs pays 

et competences specifiques dc sa chambre coutumiere

Art. 89. L’assemblee dcs pays est consultee en forma
tion plenicre sur les projets du gouvernement da territoire 
ct sur les propositions de deliberations de Passemblee terri
toriale en matiere de dcvcloppemcnt economique, social et 
culturcl, de planification et de budget. Elle peut cn saisir 
les conseils de pays.

Si elle n’a pas donne son avis dans un deiai d’un mois, il 
est passe outre.

Elie peut de sa propre initiative saisir l’assemblee territo
riale de toute question relevant de sa competence.

Elle peut etre saisie par P haut-commissaire, sur 
dernande du ministre charge des tei ritoires d’outre-mer, de 
toutes questions relevant de la competence de i’Etat ; le 
haut-commissaire tient le gouvernement du territoire 
informe de cette saisine.

Art. 90. - Le gouvernement du territoire communique k 
l'assemblee des pays, avant Pouverture de la deuxieme ses
sion, le montant de la dotation qu'il envisage d’inscrire 
dans le projet de budget du territoire en vue de couvrir les 
depenses de fonctionnement de cette assemblee.

Dans le deiai d’un mois suivant la communication de 
cette information et, en tout etat de cause, avant 
le 10 novembre au plus tard, Passemblee des pays presente 
un projet de repartition de cette dotation globale.

Le gouvernement du territoire inclut cette repartition 
dans le projet de budget qu’il depose sur !e bureau de l'as
semblee territoriale dans les conditions prevues a Particle 
102.

Si l’assemblee des pays ne presente pas dans les delais 
prevus au deuxieme alinea un projet de repartition de sa 
dotation de fonctionnement, le gouvernement du territoire 
determine la repartition des credits necessaires au fonction
nement de Passemblee des pays.

Art. 91. - La chambre coutumiere est saisie des projets 
ou propositions de deliberations portant sur les questions 
de droit civil particulier par le gouvernement du territoire 
et par l’assemblee territoriale.

Sous reserve des attributions exerc6es par les autorites 
coutumieres reguli6rement institutes et par les juridictions 
d’Etat en matiere coutumiere dans les cas et conditions 
prevus par l’ordonnance n° 82-877 du 15 octobre 1982 insti- 
tuant des assesseurs coutumiers dans le territoire de la 
Nouvelle-Caledonie et dependances au tribunal civil de 
premiere instance st a la cour d’appel, la chambre coutu
miere a une mission de conciliation dans les conflits dont 
elle peut etre saisie entre citoyens de statut civil particulier 
dans les matieres regies par ce statut.

Sous reserve des dispositions dcs articles 5 et 41, le presi
dent de l’assemblee dcs pays, en tant que representant des 
institutions coutumieres, assure la liaison avec les cornmu- 
nautes meianesiennes du Pacifique Sud participant de la 
meme culture.

’ CHAPITRE IV 
Du comite d’expansion economique

Art. 92. - Lc comitt d’expansion economique est com
pose des representants dcs sccteurs socio-profcssionncls et 
associates, designes pour un tiers chacun par trois colleges 
constitues, le premier par les organisations patronales, le 
deuxieme par les organisations syndicates dc salaries ct le 
troisieme par les associations representatives notamment 
des femmes, de la jeuncssc ct du mondc rural.

L’assemblee territoriale fixe lc nombre dcs membres du 
comite d’expansion economique, son organisation interne ct 
ses regies de fonctionnement.
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Lc gouveincmcnt du territoire fixe pour chacun des col
leges :

1° La liste des groupements, organismes ct associations 
representes au sein du comite d'expunsion economique ;

2° Lc mode de designation de leurs representants ;
3° Le nombre des sieges attribues a chacun de ces grou- 

pements, organismes et associations.
Un arrete du haut-commissaire constate la designation 

des representants.
Le fonctionnement du cornite d’expansion Economique 

est assure p3r une dotation inscrite au budget du territoire 
et presentam le carac*' e d’une depense obligatoire. Le 
comite d'ex pension economique determine Paffectation des 
credits cor re •poiKuints.

Art. 93. - Le coinilc d'expansion economique donne son 
avis sur les projets de caructere economique, social ou 
cuJturel qui lui sont sou mis, a l’exclusion de tous aulres, 
p3r lc gouvernement cu territoire, Passemblee territoriale 
ou l’assemblee des pays.

Il pent de sa propre initiative saisir l’assemblee territo
riale de toute question relevant de sa competence.

• CHAPITRE V
Des rapports entre Passemblee territoriale, Passemblee des

pays, le combe d’expansion economique, le gouvernement
du territoire et PEcat

Art. 94. - L’assemblee territoriale ou sa commission per
manente est saisie, soit de projets de deliberations par le 
gouvernement du territoire, soit de propositions de delibe
rations par les membres de l’assemblee, soit d’avis emis par 
l’assemblee des pays ou par le comite d’expansion econo
mique dans les conditions prevues par les articles 89 et 93.

Aucune .augmentation de depenses ou diminution de 
rccettcs ne peut etre adoptee si elle ne trouve pas sa contre- 
partie dans les recettes prevues ou si elle n'est pas acccm- 
pagnee d’une proposition de relevement de taxe, de crea
tion de taxe ou d’economie de la meme importance.

Art.' 95. - Par derogation aux dispositions des 
articles 56, premier alinea. et 60, deuxieme alinea, le conseil 
des ministres du territoire peut faire inscrire par priorite a 
l’ordre du jour de l’assemblee territoriale les projets de 
deliberations dont il estime la discussion urger.te et k 
Pordre du jour de Passemblee des pays les demandes d’avis 
ou de rapports revetant la meme urgence.

Par derogation aux menies dispositions, le haut- 
commissaire peut faire inscrire par prioritE a Pordre du 
jour une question sur laquelle l’assemblee territoriale ou la 
commission permanente doi: Emettre un avis.

Art. 96. - Le haut-commissaire peut, lorsqu’il le 
dernande, assister aux seances du conseil et y etre entendu 
lorsqu’il s’agit d’affaires concernant la reprEsentation de la 
PvEpublique dans le territoire et des transferts de compE
tences.

Le haut-commissaire peut demander au president du 
conseil de gouvernement la convocation de PassemblEe ter
ritoriale en session extraordinaire, sur un ordre du jour 
determine.

Art. 97. - Le gouvernement du territoire et le haut- 
commissaire sont informEs avant les seances de Pordre du 
jour des travaux de Passemblee territoriale ct de ses com
missions. ■

Par accord du president de Passemblee territoriale et du 
haut-commissaire, celui-ci est entendu par Passemblee terri- 
totiale.

Le haut-commissaire est Egalement entendu par Passem
blee territoriale sur dernande du ministre charge des terri
toires d’outre-mer.

Les membres du gouvernement du territoire assistent de 
droit aux seances de PasscmblEe territoriale ct de ses com
missions. lls sont entendus sur les questions inscrites k 
Pordre du jour, lls peuvent sc faire assister de commis- 
Saires.

Art. 98. - Les membres du gouvernement du territoire 
assislcnt de droit aux seances de Passemblee nleniEre des 
pays. Ils sont entendus, a la dernande du president dc Pas
semblee des pays, sur les questions inscrites k Pordre du 
jour. Ils peuvent se faire assister de commissaires.

Art. 99. - Lorsque l’assemblee territoriale. sur un proict 
ou une proposition de deliberation, ne suit pas Pavis de 
Passemblee des pays, !e gouvernement du territoire peut 
demander un second avis a Passemblee des pays e' provo- 
quer une seconde lecture du texte a Passemble territoriale.

Lorsque Passemblee territoriale, sur un projet ou une 
proposition dc delibEration portant sur les questions de 
droit civil particulier, ne suit pas Pavis de la chambre cou
tumiere, le gouvernement du territoire peut demander un 
second avis k la chambre coutumiere et provoquer une 
seconde lecture du texte a l’assemblee territoriale.

Art. i00. - Les actes et proces-verbaux de 1’assemblEe 
territoriale et de la commission permanente sont transmis 
sans deiai au president du gouvernement du territoire. Ms 
sont Egalement transmis au president de Passemblee des 
pays lorsque cette assemblee a ete consultce ou a donr.E 
d’office un avis.

Le conseil dcs ministres du territoire peut demander une 
seconde lecture d’une deliberation de l’assemblee territo
riale dans le deiai de huit jours suivant la date a laquelle 
cette deliberation a ete transmise au president du gouverne- 
ment. Avis de cette dernande est transmis sans deiai au 
haut-commissaire. L’execution de la deliberation est sus- 
pendue jusqu’d la seconde levture.

Art. 101. - le president ou gouvernement du territoire 
adresse chaque annee a Passemblee territoriale et a Passem
blee des pays :

l°Lors de la session administrative, un rapport special et 
dEtaille sur la situation du territoire et l’Etat des differents 
services pubiics territoriaux ; .

2° Avant le l«r septembre, le projet d’arrete des comptes 
de Pexercice budgetaire EcoulE ;

3° Lors de la session budgEtaire, un rapport sur Pactivite 
du gouvernement du territoire pendant Pannee Ecoulee ;

4° A chacune;des sessions ordinaires, un rapport sur les 
affaires qui vont etre soumises a PassemblEe territoriale au 
cours de la session.

Ces rapports sont imprirr.Es et distriburs k tous les 
membres de l’assemblee territoriale et de l’assemblee des 
pays au moins huit jours avant Pouverture de la session.

Art. 102. - Le prEsident du gouvernement du territoire 
depose le projet de budget du territoire, sur le bureau de 
PassemblEe territoriale, au plus tard le 15 novembre.

Si le budget n’est pas exccutoire avant le ler janvier de 
Pexercice auquel il s’applique, le prEsident du gouverne
ment du territoire peut mettre en recouvrement les recettes 
et engager les dEpenses de la section de fonctionnement 
dans la limite de celles inscrites au budget de Pannee pre- 
cedente. •

Si PassemblEe territoriale n’a pas vote le budget avant le 
31 mars, et sous reserve des dispositions de Particle 103, le 
conseil des ministres du territoire Etablit, sur la base des 
recettes de Pexercice precEdent et apres avoir recueilli les 
avis du haut-commissaire et de la Cour des comptes, un 
budget pour Pannee en cours. La decision doit etre motivee 
si elle s’ecarte de Pun au moins de ces avis.

Art. 103. - Lorsque le budget du territoire n’est pas votE 
en equilibre rEel, la Cour des comptes, saisie par le haut- 
commissaire dans le deiai de trentc jours a compter de la 
transmission qui lui est faite de la deliberation de l’assem- 
blEe territoriale, le constate et propose a l’assemblee territo
riale, dans un deiai de trente jours a compter de sa saisine, 
les mesures nEcessaires au retablissement de I’equilibre 
budgetaire. La Cour des comptes dernande k Passemblee 
territoriale unc nouvelle delibEration. •

La nouvelle delibEration rcctifiant le budget initial doit 
intervenir dans un deiai d’un mois k compter de la commu
nication des propositions de la Cour des comptes.

Si PasscmblEe territoriale n’a pas dEliberE dans le deiai 
present, ou si la dElibEration prise ne comporte pas de 
mesures de redressement jugEes suffisantes par la Cour des 
comptes, qui se prononce sur ce point dans un deiai dc 
quinze jours k compter de la transmission de la nouvelle 
deliberation, le budget est regie et rendu executoire par le 
haut-commissaire. Si celui-ci s’Ecarte des propositions for- 
mulees par la Cour des comptes, il assoitit sa decision 
d’une motivation explieite.
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Art. 104. - Si une depensc ohligMoirc a ete omisc ou si 
le credit correspondant a cette depensc a ete insuffisam- 
ment dote au budget du territoire, le haut-commissaire 
dernande une seconde lecture a Passemblee du territoire. Si, 
dans les quinze jours dc la dernande de seconde lecture, 
Tassemblec territoriale u'a pas retabli les inscriptions de 
credits necessaires, le haut-commissaire saisit la Cour des 
comptes.

Si la Cour des comptes constate dans lc mois dc sa sai- 
sine que la depensc obligat e dc n’a pas ete inscrite au 
budget du territoire ou l'a ete pour un montant insuH'isr.nt, 
le haut-commissaire procecie a I'inscription d'oiiice des 
credits necessaires selon les propositions de la Cour des 
comptes, soit par prilevement sur le credit ouvert pour les 
depenses diverses et imprevues, soit par reduction de 
depenses facukatives, soit par majoration de taxes, soit par 
imputation sur les foiicls territoriaux.

A defaut de mandatement d’une depense obligatoire par 
le president du gouvernement du territoire dans le mois sui- 
vant la mise en demeure qui lui a ete faite par le haut- 
commissaire, celui-ci y proccde d’office.

Art. 105. - L’assemblee territoriale peut rnettre en cause 
la responsabilite du gouvernement du territoire par le vote 
d’une motion de censure ; celle-ci n’est rccevable que si 
elle est signee par au moins les deux cinquiemes des 
membres de l’assemblee.

Le vote ne peut avoir lieu que deux jours francs apr£s 
son depot. Seuls sont recenses les votes favorables a la 
motion de censure qui ne peut etre adoptee qu’a la majo
rite absoluc des membres composant l’assemblee. Le vote 
est personnel.

Il ne peut etre depose qu’une motion de censure par ses
sion.

Art. 106. - L’adoption de la motion de censure met fin 
aux fonctions des membres du gouvernement du territoire. 
Ceux-ci assurer.: toutefois i’expedkion des affaires cou- 
rantes jusqu’a Selection du nouveau gouvernement du terri
toire dans les conditions fixees par l’article 8.

Art. 107. - Lorsque le fonctionnement des institutions 
territoriales se revele impossible, l’assemblee territoiiale 
peut etre dissoute par decret motive en conseil des 
ministres, apres avis du president de l’assemblee territoriale 
et du president du gouvernement du territoire. Le Gouver
nement de la Republique en informe le Parlement et le 
gouvernement du territoire dans les plus brefs delais.

L’assemblee territoriale peut egalement etre dissoute par 
decret en conseil des ministres a la dernande du gouverne
ment du territoire.

Le decret de dissolution de l’assemblee territoriale fixe la 
date des elections qui doivent avoir lieu dans les trois mois.

Le gouvernement du territoire assure l’expedition dcs 
affaires courantes jusqu’& Pelection du nouveau gouverne
ment du territoire dans les conditions prevues a Particle 8.

Art. 108. - Le haut-commissaire assure la publication au 
Jounal ofjlciel de la Nouvelle-Caledonie et dependances des 
decisions ressortissant a la competence de PEtat, le presi
dent du gouvernement du territoire celles ressortissant a la 
competence du gouvernement du territoire, le president de 
Passemblee territoriale celles ressortissant k la competence 
de Passemblee territoriale.

A defaut de publication dans un deiai de quinze jours 
des actcs ressortissant a la competence du territoire, lc 
haut-commissaire cn assure sans deiai la publication.

CHAPITRE VI 

Des conscils de pays

Art. 109. - Il est croc un conseil de pays dans chacun 
des six pays definis a Particle 3.

Art. 110. - Chaque conseil dc pays associc des represen
tants de la coutume, des represemants des communes el des 
representants des activites economiquos et sociales du pays.

Chaque commune dispose d’un representant. Le nombre 
des representants des activites economiquos et sociales est 
egul au nombre dcs representants des communes.

Art. 111. - Les representants de la coutume sont 
designes selon les usages reconnus par la coutume du pays.

Un arrete du haut-commissaire constate ces designations.

Art. 112. - Les representants des communes ct leurs 
suppleants sont elus parmi les membres des conseils muni
cipaux de chaque pays par l’ensemble dcs conscillers muni
cipaux des communes situees k Pinterieur du pays. Le vote 
a lieu sur dcs listes comportant un rcpiesentant de chacune 
dcs communes ainsi que son suppleant. Est clue la liste 
ayant obtenu le plus grand nombre dc suffrages.

Art. 113. - Les representants dcs activites economiquos 
et sociales et leurs suppleants sont designes dans chaque 
pays par les organismes socio-professionnels et associates 
participant a la vie collective de ce pays.

Des arretes du conseil des ministres du territoire pris 
apres avis de Passemblee territoriale fixent la liste de ces 
organismes socio-professionnels et associates ainsi que les 
modalites de leur designation.

Un arrete du haut-commissaire constate les designations 
des representants dcs activites economiques et sociales.

Art. 114. - L’organisation des operations relatives a Pe
lection des representants des communes et des represen
tants des activites economiques et sociales des conseils de 
pays est fixee par arrete du haut-commissaire.

La duree du mandat de ces representants est fixee a cinq 
ans. ’

Expire de droit lc mandat du representant qui perd la 
qualite en vertu de laquelle il a ete elu ou design^. Le sup
pleant qui le remplace siege jusqu’a Pexpiration du mandat 
du titulaire.

Art. 115. - Les membres du conseil de pays doivent etre 
de nationality fran^aise, ages de vingt et un ans revolus et 
avoir !a qualite d’electeur.

Art. 116. - Le conseil de pays peut etre salsi par toute 
personne publique ou privee pour avis sur des projets ten- 
dant a promouvoir le developpement economique, social, 
sanitaire, culturel et scientifique du pays et a assurer la pre
servation de son identite. Ces avis sont emis dans lc respect 
de l’integrite et des attributions du territoire et des com
munes. .

Il peut, de sa propre initiative, emettre des avis et des 
veeux sur les matieres ci-dessus.

Art. 117. - Des que le haut-commissaire a constate Pe
lection ou la designation de Pensemble des membres d’un 
conseil de pays, il convoque ce dernier par arrete.

Le president et le bureau du conseil de pays sont elus k 
la majorite des membres presents pour une duree de cinq 
ans.

Le conseil de pays tient, sur convocation de son presi
dent, au moins une reunion par an au chef-lieu de la subdi
vision la plus proche sauf si la majorite de ses membres en 
a decide autrement.

Art. 118. - Les membres du conseil de pays ont droit k 
des indemnites de transport et de sejour, dont le montant 
est fixe par reference aux indemniles correspondantes 
prevues pour les agents de la categorie A de la fonction 
publique territoriale.

Il peut etre alloue au president du conseil de pays une 
indemnite pour frais de representation.

Ces indemnites font l’objet d’une dotation inscrite au 
budget du territoire et presentent le caractere d’une depense 
obligatoire. •

. TITREII

DU HAUT-COMMISSAIRE DE LA REPUBLIQUE

Art. 119. - Le haut-commissaire a la charge des intercts 
nationaux, du controie administratif ct du respect dcs lois.

11 promulguc les lois ct decrcts dans le territoire apres en 
avoir informc lc gouvernement du territoire. 11 assure leur 
publication au Journal ojTuiel de la Nouvelle-Caledonie et 
dependances.

11 assure Pordre public, le respect des libertes publiques 
et des droits individuels et collectifs.
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11 assure au nom de l’Etat, dans les conditions prevues 
par la legislation ou la reglementation en vigueur, lc 
controie dcs oiganismes ou pcrsonnes publics ou prives 
benenciant de subventions ou contributions de l’Etat.

Il prend des reglements dans les matieres relevant de sa i 
competence. j

11 est ordonnateur des recettes et des depenses civiles del 
l’Etat et pent deleguer ses pouvoirs en cette matiere k un! 
fonctionnairc relevant de son autorite. ;

En matiere de d6fense, il e\crc»* »s functions prevues par 
la iegi>in'’i n et ia regicincnuuioii en vi-,ueur dans les terri
toires d’outre-mer.

11 peut proclamer Petat d’urgence dans les conditions 
prevues par les lois et decrets. 11 en informe le president du 
gouvernement du territoire et en rend compte au ministre 
charge des territoires d’outre-mer.

Art. 120. - Le haut-commissaire veille k la legality des 
actes des autorites du territoire.

Le president du gouvernement du territoire et le presi
dent de I’asseinbiee territoriale certifient sous leur responsa- 
bilite, chacun en ce qui le concerne, le caractere executoire 
de ces actes.

La preuve de la reception des actes par le haut- 
commissaire peut etre apportee par tout moyen. L’accuse 
de reception qui est immediatement delivre peut etre utilise 
& cet effet inais n’est pas une condition du caractere execu
toire des actes.

Le haut-commissaire deffcre au tribunal administratif de 
la Nouvelle-Caledonie et dependances les decisions du gou- 
vernement du ten itoire et les deliberations de Passemblee 
territoriale qu’il estime contraires k la legalite, dans les 
deux mois de la transmission qui lui en est faite.

A la dernande du president du gouvernement du terri
toire, pour les decisions du gouvernement du territoire, ou 
du president de Passemblee territoriale, pour les delibera
tions de Passemblee territoriale, le haui-commissaire peut 
faire connaitre son intention de ne pas deferer un acte au 
tribunal administratif de Ia Nouvelle-Caledonie et depen
dances. Lorsque le haut-commissaire defere un acte au tri-1 
bunal administratif, il en informe sans deiai Pautorite terri- 
toriale ccncernee et lui communique toutes precisions sur: 
les illegalites invoquecs.

Le haut-commissaire peut assortir son recours d’une. 
dernande de sursis k execution. Il est fait droit a cette i 
dernande si Pun des moyens invoques dans la requete j 
paralt, en Petat de Pinstruction, serieux et de nature k justi- i 
Tier Pannulation de Pacte attaque. 1

Lorsque Pacte attaque est de nature k compromettre i 
Pexercice d’une liberie publique ou individuelle, le presi
dent du tribunal administratif ou un membre du tribunal 
delegu6 a cet effet prononce le sursis dans les quarante-huit 
hemes. La decision relative at! sursis est susceptible d’appel i 
devant le Conseil d’Etat dans la quinzaine de sa notiilca- 
tion. En ce cas, le president de la section du contentieux i 
du Conseil d’Etat ou un conseilier d’Etat delegu6 a cet 
effet statue dans un deiai de quarante-huit heures.

L’appel des jugements du tribunal administratif ainsi que ; 
des decisions relatives aux sursis prevus aux alineas prec6- i 
dents, rendus sur recours du haut-commissaire, est presente ; 
par celui-ci. j

Sans prejudice du recours direct dont elle dispose, si une i 
personne physique ou morale est'les&e par un acte des 
autorites territoriales, elle peut dans le deiai de deux mois ' 
k compter de la date k laquelle Pacte est devenu executoire, j 
demander au haut-commissaire de mettre en oeuvre la pro- j 
cedure prevue aux quatrieme, cinquicme et sixi&me alineas , 
du present article. • j

Art. 121. - Dans toutes ses fonctions, lc haut- 
commissaire est assiste par un secretaire general nomm6 
par decret, auquel il peut d61£guer unc partie de ses attri
butions et qui le supplee de plein droit en cas d’absence ou 
d’empechement.

,'tjtreiji
DU COMPTABLE DU TERRITOIRE ET DU CONTKOLE FINANCIER

Art. 122. - Le ministre charge du budget nomme, apr£s 
que lc president du gouvernement du territoire en a ete *

informe, le comptable du territoire. Celui-ci est un comp- 
table direct du Tresor ayant la qualite dc comptable prin
cipal.

Les fonctions de comptable de l’Etat dans le territoire et 
celles de comptable du territoire ne peuvent etre excrcees 
par une meme personne.

Le comptable du territoire prete serment devant la Cour 
des comptes.

Il est tenu de produire ses comptes devant la Cour des 
comptes qui statue par voie de jugement.

Art. 123. - Le comptable ne peut subordonner ses actes 
de paiement a une appreciation de l’opportunite des deci
sions prises par Pordonnateur. 11 ne peut soumettre les 
memes actes qu’au controie de legalite qu’impose Pexercice 
de sa rcsponsabilite personnels et pecuniaire. Il est tenu de 
motiver la suspension du paiement.

Lorsque le comptable du territoire notifie sa decision de 
suspendre le paiement d’une depense, le president du gou- 
verncment du territoire peut lui adresser un ordre de requi
sition. Il s’y conforme aussitot, sauf en cas d’insuffisance 
de fonds territoriaux disponibles, de depense ordonnancee 
sur des credits irr^gulierement ouverts ou insuffisants ou 
sur des credits autres que ceux sur lesquels elle devrait etre 
impure, d’absenee totale de justification du service fait ou 
de defaut de cars acre liberatoire du reglernent.

L’ordre de requisition est notifie au haut-commissaire qui 
en informe la Cour des comptes.

En cas de requisition, Pordonnateur engage sa responsa- 
bilite propre. f

Art. 124. - La Cour des comptes peut deleguer k un de 
ses magistrats les competences prevues aux articles 102, 
103, 104 et 123.

TITRE IV

DU TRIBUNAL ADMINISTRATIF 
DL LA NOUVELLE-CALEDONIE ET DEPENDANCES

Art. 125. - Ii est institu6 un tribunal administratif de la 
Nouvelle-Catecionie et dependances dont le siege est k 
Noumea.

Ce tribunal rend ses jugements au nom du peuple 
. fransais.

Il est juge de droit commun de l’ensemble du conten- 
tieux administratif en premier ressort et sous reserve 
d’appel devant ie Conseil d’Etat.

Art. 126. - Le tribunal administratif de la Nouvelle- 
Caledonie et tfspendances se compose d’un president et de 
plusieurs autres membres dont Pun est charge des fonctions 
de commissaire du gouvernement.

Le president et les membres du tribunal sont recrutfcs 
dans le corps des tribunaux administrates.

Art. 127. - Le tribunal administratif de la Nouvelle- 
Caledonie et dependances peut valablement deliberer en se 
compliant, en cas d’absence ou d’empechement d’un de 
ses membres, par Padjonction d’un magistrat de Pordre 
judiciaire du ressort de la cour d’appel de Noumea.

| Art. 128. - Les jugements du tribunal administratif de la 
j Nouvelle-Caledonie et dependances sont rendus dans les 
j conditions prerues aux articles L. 4, alinea premier, L. 5 k 
L. 8 du code dcs tribunaux administrates.

! Art. 129. - Les modalites duplication du present litre 
iseront fixees piar decret en Conseil d’Etat.

I TITRE V

i. DE L’ACCES A LA FONCTION PUBLIQUE 
DU TERRITOIRE

j Art. 130. - II est crit, dans lc territoire dc ia Nouvelle- 
ICalcdonie et dependances, sous la denomination « Centre 
j dc formation* du personnel administratif dc la Nouvellc- 
|Calcdonie et dependances »,. un etabiissement public a 
i caractere administratif du territoire charg6 d’assurer la pre- 
1 paration ct le recrutcment des candidats aux empiois admi
nistrates des categories A et B de la fonction publique du 
territoire ainsi que la formation des agents de cette fonction 
publique.
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Le conseil d’adminiMration du centre dc formation du 
personnel administratif de la Nouvelle-Caledonie et depen
dances est preside par le membre du gouvernement du ler- 
riloire charge de la fonction publique du territoire. II est, 
en outre, compose des sept membres suivants :

1° Un membre de Passemblee territoriale e!u par cette 
assemblee ;

2° Un membre de Passemblee des pays elu par cette 
assemblee ;

3° Trois representants ue i Etat designes par le haut- 
commissaire :

4" Le dncciciii du cculy :
5° Un representant elu des fonctionnaires du territoire 

dont la candidature a ete presentee par !cs organisations 
syndicates representatives dc fonctionnaires.

Le president du conseil d’administralion a voix prepon
derance.

Lc conseil d’administration est as>iste d’un conseil 
d’orieniation qui le saisit chaque annee d’un projet de 
programme de formation et peut lui faire toutes 
propositions en matiere de formation.

Les ressources du centre de formation du personnel 
administratif de la Nouvelle-Caledonie et dependances sont 
constitutes par :

1° Une cotisation obligatoire versee par le territoire et 
ses etablissements publics administrates ;

2° Les redevances pour prestations de services ;
3° Les dons et legs ;
4<> Les emprunts aflectes aux operations d’investisse- 

ment;
5° Les subventions qui lui sont accordces.

La cotisation est assise sur la masse dcs remunerations 
versees aux agents employes par le territoire et ses etablis- 
sements publics administratifs, telle qu'elle apparait au 
compte admii'istratif cl-* i'.*vmt-dernier ex ere ice. I. e taux de 
cette cotisation est fixe chaque annee par l’assemblee terri
toriale, sur proposition du conseil d’administration.

Art. 131. - Le recrutement des fonctionnaires aux 
emplois administrates de categories A et B de la fonction 
publique du territoire s’cpere a concurrence des deux tiers 
des emplois parmi les elcves sortant du centre de formation 
du personnel administratif de la Nouvelle-Caledonie ct 
dependances et, pour le tiers restant, parmi les agents de la 
fonction publique de ce territoire.

Les statuts particulars dcs corps de fonctionnaires de 
categories C et D peuvtnt permettre le recrutement de ces 
fonctionnaires sans concours.

Les fonctionnaires de la fonction publique du territoire 
peuvent exercer dans le territoire des fonctions dans les ser
vices de la fonction publique d’Etat soit par voie de deta- 
chement sur des emplois des corps de la fonction publique 
d’Etat, soit par mise a disposition.

Un decret en Conseil d’Etat fixe,-on tant que de besoin, 
les modalites duplication du present titre.

TITRE VI

DISPOSITIONS DIVEKSES ET T R A NS 1 TO IRES

Art. 132. - Le conseil de gouvernement en excrcice 
assure (’expedition des affaires courantes jusqu'a Pelection 
d’un nouveau gouvernement du territoire dans les condi
tions prevues a Particle 8.

Les elections k l’assemblee territoriale auront lieu dans 
les conditions prevues par la presente loi au plus tard dans 
les quatre-vingt-dix jours suivant sa promulgation.

Les autres dispositions de la presentc loi entreion! cn 
vigueur k la date dc la premiere reunion de l’assemblee ter
ritoriale clue conformemcnt aux dispositions de Palinea 
precedent.

Jusqu’a !a date.de ces elections, Passemblee'territoriale 
clue le l*’r juillet 1970 excrce les attributions prevues par la 
loi n° 76-1222 du 28 dccembre i97l\ mouilice par ia loi 
n° 79-407 du 24 mai 1979, relative a Porgnnisation de la 
Nouvelle-Caledonie et dependances, k Pexception des 
articles 9 et 58.

Art. 133. - Pendant un deiai de trois ans a compter de 
la publication de la preseme loi, le tribunal administratif de 
la Nouvelle-Caledonie et dependances peut comprendre, a 
Pexception dc son president et du commissaire du gouver- 
nement, a titre permanent ou comme nu-.nbre suppleant, 
dcs magistrats de Pordic judiciaire et dcs fonctior.naiies ou 
anciens fouctionnuiies cxercant ou ayant excrce des fonc
tions cquivalcntes a celles de chefs dc service.

Pour une periode n’cxcedant pas lc !vf janvier 1985. le 
president et ‘ le commissaire du gouvernement du tribunal 
administratif de la Nouvelle-Caledonie el dependances sont 
designes oar decret pris sur proposition <L: mir.istre de Pin- 
tericur apres avis ou chef de la mission permancme de 
Pinspcction des juridiciions adminisnativcs parrni les 
membres du corps dcs tribunaux admiiiLlralifs.

Art. 134. - Le decret en Conseil d’Ltat prevu a Par
ticle 129 fixera les conditions dans lesquelles les affaires cn 
instance devant le conseil du conteuiioux du territoire 
scront transmises au tribunal administratif de la Nouvelle- 
Caledonie et dependances.

Art. 135. - Des conventions passces entre PEtai et le ter
ritoire detcrmincront les dolais et conditions dans Icsquels 
les enscigncments du second degre scront transfers au ter
ritoire ainsi que, le cas echeant, les offices vises a Par
ticle 5 (11°).

Art. 136. - Pour la premiere annee duplication de la 
presente loi, le montant global des interventions civiles de 
i’Etat en favour de Pcquipement du territoire ne peat etre 
inferieur .a la moyenne du montant des interventions 
d’equipement dont a beneficie le territoire au cours dcs 
trois dernieres annees.

Art. 137. - Pendant une periode de trois ans a compter 
de la promulgation de la presentc loi, il pourra etre pro- 
cede, par derogation aux dispositions de Particle 130, au 
recrutement de fonctionnaires de categories A et B de la 
fonction publique uu territoire parmi ies peisonnes tim- 
laires du baccalaureat ou ayant exerce pendant cinq ans au 
moins Pune des fonctions suivantes :

- maire ou adjoint au maire ou conseiller municipal ;
- membre d’un organe d'administration ou de direction 

d’une des organisations syndicales de salaries ou de non
salaries considerces comme les plus representatives dans le 
territoire.

Les integrations dans la fonction publique du territoire 
ne peuvent intervenir que sur pioposition d'une commis
sion de selection presidee par le president du tribunal 
administratif et comprenant, en outre, quatre membres, 
dont deux seront designes par lc haut-commissaire et deux 
par le president du gouvernement. La commission peut pre- 
voir que Pintegration ne pourra intervenir qu’a Pissuc d'un 
stage, dans un service de PEtat ou elu territoire, sauf dis
pense exceptionnelle accordee par !a commission.

Un decret en Conseil d'Etat fixe, en tant que de besoin, 
les modalites d’application du present article.

Art. 138. - La loi n° 76-1222 du 28 deccmbre 1976, 
inodifiee par la loi n° 79-407 du 24 mai 1979, relative a 
(’organisation de la Nouvelle-Caledonie et dependances, est 
abrogee sous reserve de son application durant la periode 
prevue a Particle 132.

Le decret du 29 dccembrc 1922 rehuif au regime dc la 
presse en Nouvelle-Caledonie est abrogc.

La presentc loi sera executcc comme loi dc l’Etat.

Fait a Parish lc 6 septembre 1984.

FRANCOIS MITTERRAND

Pur le President de la Republique :

/.i* Premier ministre,
LAURENT FAH11JS

Le ministre de Teeonomic, des finances et du budget, 
PIERRE BEREGOVOY
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NEW CALEDONIA

EXCERPTS FROM THE STATEMENTS MADE BY M, FRANCOIS MITTERRAND/ PRESIDENT 
OF THE REPUBLIC ON FRENCH TELEVISION ( 16 and 20 January 1985)

TELEVISION INTERVIEW GIVEN BY THF.PRESIDENT OF THE REPUBLIC ON 3ANUARY lfcth.

- • Q- Isn't the flare-up of violence of the past few days putting the 
implementation of the plan proposed by M. Edgar Pisani in jeopardy ?
THE PRESIDENT - It is complicating it. It is not putting it in jeopardy in such
a way as to prevent pursuit of the plan.

-Q- Yet in pratice, Mr President, M. Pisani no longer has any interlo
cutors. The local RPR and the FLNKS have rejected his plan as it stands.
THE PRESIDENT - It doesn't go as far as that. As you say, they have quite clearly
rejected it, but they have not rejected the intermediate phase ; an appointment has 
been made with the electors, precisely, the electors of New Caledonia, and every 
party, every section, every individual will certainly want to participate in the poll

-Q- And you don't think the timetable allows too little time ?
THE PRESIDENT Some people think it does not allow much time. Would it be good
for France or for New Caledonia if that controversy were kept dragging on for too 
long ?

-Q- If the poll goes ahead under satisfactory conditions, it will 
already be a step in the right direction, but will it settle the problem ? Are you 
sure that the losers will abide by the result ?
THE PRESIDENT - That is exactly the problem. You have put your finger on it. 
There are two quite distinct communities out there, and a third fairly mixed 
section of the population.



__ '

The first and longest established community are the Melanesians,
the Kanaks.
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The second, more recently established but who have nonetheless 
taken root over more than a century are of French descent, Europeans, Whites.

The third are people who have come from the vast expanse of the 
Pacific, who lived in other islands and have sought to settle' there.

The first number about 62 to 63,000, the second 33,000 and the 
third - Polynesians, Wallisinans, Vietnamese and others - around 30,000 altogether.

Their interests are obviously not the same, perhaps they should even 
be described as contradictory.

Then there are France’s interests.

If we want succeed - anyone in my place would want to serve 
France's interests, of course, and everyone has sought to do so, it is my role 
today - how can harmony be achieved between those conflicting populations while 
trying to satisfy and take account of the interests of all the communities ? That 
is what M. Pisani’s plan has done. As you can well imagine, it was proposed after 
it had been examined by the Prime Minister and myself.

A little give and take is the very object of negotiation, since a 
negotiation has been started ; it has been interrupted, it may resume. But a lot 
of give or a lot of take would cause another explosion. You will say that the 
explosion has already occured.

-Q-Precisely, Mr President. In that difficult compromise between law 
and order and negotiation, is Eloi Machoro! s death politically disastrous or may it, 
paradoxically, be a helpful factor for negotiation ?

THE PRESIDENT No, I think it is utterly deplorable and it has pushed the Kanak 
community into a more hardline attitude of refusal, which is not just a verbal 
refusal : one plainly feels that this population has been dealt a blow to the heart.

But the need to act in the interests of the island and its population as a whole 
will prevail among the real responsible leaders,

-Q- You were yourself Minister of the Interior in a Government that 
started the Algerian war. Today, in the case of New Caledonia, you are advocating 
independence in association. Has history anything to teach us ?

THE PRESIDENT Certainly it has.

In 1956, as you have just recalled, the Government of the day, of 
which I was a member, introduced a system - but it was M. Gaston Deferrc, not I, 
who proposed it - that promised a great deal and was indeed very promising for all 
the other Overseas Territories, the African ones in particular. It consisted in 
setting up a government, a local territorial government headed by the governor or 
high commissioner and of which the leaders had powers extending to practically 
all the island's problems.

-Q- But in the case of New Caledonia...

THE PRESIDENT That was in 1956. But I want to say something, because our listeners 
must fully understand this tragedy, regardless of the antagonisms, the racist 
factors that exist pretty well everywhere. In 1956 we succeeded in creating a 
situation in which the different sections of the population were perfectly 
atuned. I
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1956, that was nearly thirty years ago... In 1958 a Constitution was adopted, the 
Constitution of the French Republic, and all the overseas territories including 
New Caledonia, were able to choose between the "French"Community and independence. 
New Caledonia did not choose independence.

-Q- Yes, but everything is blocked today...

THE PRESIDENT I shall come back to the present day, but people must understand
the past so as to understand the exasperation of the conflicting forces and also 
the grave mistakes of the past. The exasperation originates in the fact that huge 
progress was achieved in 1956 and confirmed in 1958 : General de Gaulle wanted New 
Caledonia's cooperation, so that it would remain French when it had the option of 
independence, and the leaders, who at that time were Kanaks, said yes, subject to 
that statute being preserved. Yes of course... the Minister of the day went out 
there, gave every guarantee and even said ; things will be better... And five 
years later, in 1963, everything was abolished, all the authority was restored to the 
Governor, an imposed civil servant from metropolitan France. The local Ministers 
were removed. That was that. So people lost faith, and in a way still have no faith 
in France's word.

-Q- Bearing in mind the state of relations between the different com
munities, what will happen if a majority vote against independence in July ?
THE PRESIDENT There will be a decision by the people. But there is no doubt
that, if the balance of interests as presented by M. Pisani in the name of the 
Government of the Republic is upset, we will be faced with a new situation of inevi
table confrontation.

But, of course, it will be up to the Government to ensure, the 
issue having being decided through the ballot box, that measures are taken to keep 
open all the remaining chances of conciliation.

-Q- If a majority vote for independence in the referendum, what
guarantees....
THE PRESIDENT You cannot say that, the plan forms a whole. The first of its
terms is not independence - the people out there will say what they like - but 
recognition of sovereinty as a fact, sovereignty based on origin.

Secondly, there are security considerations, guarantees, right 
acquired by those known as the 'caldoches' who are cf French^escent and are still 
French,

-Q- But what guarantee can there be that a Caledonian State, once 
it has achieved sovereignty, will preserve those rights ?
THE PRESIDENT Firstly, successful implementation of that agreement ;• for there
is a third term - you interrupted me before I came to it -The first term concerns 
the Kanaks, the second the Caldoches, the inhabitants of European extraction and their 
descdhtants, and thirdly there is France's 'interest.



[1985] AUSTRALIAN INTERNATIONAL LAW NEWS 350 
~ ~ - 4 -

Under the plan, Trance's interest is maintained in such a way that 
she retains a decision-making capacity in the areas of security, justice and 
internal security. It is a formula very similar -with some elaboration - to 
that of thirty years ago.So one cannot talk of independence, but of independence 
in association with France' s presenceAnd all my listeners - for people out there 
are listening to us at the moment, or they will be as soon as we can be heard - 
would be wise to keep to keep in mind that the fundamental interests. of all con
cerned will be preserved, it won’t take a miracle to prove it, and that anything 
else is liable, ■ o you said, to be worse.

-Q- Considering the seriousness of this issue and the likelihood 
of its overs)iadov;ing French political life for many months, won’ t you have 
to take it directly in hand ?

THE PRESIDENT But I have done so from the start.
-Q- But more directly, perhaps, than you have done so far ?

1 HI PRESIDENT Even more directly., wc work on it every day, together with the 
] ^rlmeTITiTiTs Fer; the latter has taken direct responsibility for day-to-day action, 
but, of course, be keeps me informed.

-Q- VJi.ll you actually go to New Caledonia ? You went to Lebanon...

THE PRESIDENT Yes, I shall go to New Caledonia.

-Q~ VJhen ?

THE PRESIDENT Tommorow - Thursday. * *
-Q- Do you think there is a risk of the Caledonian problem spreading 

by contagion to French Polynesia, whose strategic importance was again stressed 
yesterday by the Armed Forces Chief of Staff ?

THE PRESIDENT Yes, although that statement has been interpreted too polemically, 
TcTFT.cneral Lacaze, whom I see very often, with whom I discuss these matters, who 
bears great responsibility, whose appointment as Armed forces Chief of Staff wc 
have just renewed for a further spell, was thinking ahead to the period around 
the year 2000. Yes, it is obviously very important for France that there shpuld 
bo a number of points around the world where the population trusts her, where she 
can defend her influence, her interests^ pcr presence.

You were right to wonder - who wouldn't -whether there is a 
risk of contagion. I ask myself that question too. How do I answer it in my 
mind ?
* I think we arc in a quite specific situation there. The three
groups we have just spoken about are in racial conflict, with a whole range of 
aspects, and 1 have to say that something was done about these before wc took 
over the responsibilities of power. 1 have already mentioned what happened in 
1963. But in the ensuing years an attempt was made by Paris, by the Government, 
by the President of the Republic, to reconnect the wires : under the last presi
dency, measures were taken in 197C>, then in 1979 and 1981 to restore to the 
local government many of the powers that had been taken away from it.
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-Q~ What will you say to the New Caledonians tomorrow ?
t

THE PRESIDENT We took the process a little further, but there are those three 
communities, nothing can alter that fact. When it comes to the other Territories, 
and even more to the Departments - you are probably thinking of Martinique, 
Guadeloupe, Guiana, Reunion, it’s normal, and some people think of Corsica - the 
Government must keep well in mind, and it does, that the problem has to be considered 
in very specific terms.

In New Caledonia, we are not dealing with one people : there are 
the Kanaks, and then another people of French extraction, if I may put it thus, who 
have developed a collective consciousness. And that’s the cause of the tragedy. In 
the other Territories, the officials, the French from France are a very small mino
rity : the population of Guadeloupe or Martinique, for instance, is essentially 
West Indian, Creole, although the term is incorrectly used.

-Q-They are French departments...
THE PRESIDENT They are French departments, which means that their rights and 
legal position are different, but in their case there is one people, and decisions 
have been taken and will be taken by that one people in very many circumstances. 
Elections occur very frequently in France and her distant territories.

In all these circumstances, those who have stood for independence 
have all so far been crushed electorally ; they don’t represent much : a force 
for violence, but a limited one, and not a democratic force for self-expression.
So there is a fundamental distinction to be made. Contagion must be rejected, 
because the will of a people who take their own decisions and decide every time 
that they want to remain French must be respected.

New Caledonia's problem, as I think you have all understood, is 
that an electoral victory, but a few thousand of hundred votes, cannot, by itself, 
settle the issue. That is why the situation is serious, and it seems to me that 
the French leadership and French public opinion should aim for a certain harmony, 
for this is a problem that concerns us all.

-Q-J.S that your aim in going there ?
THE PRESIDENT Yes. I am going there to say what I believe is reasonable and 
to back the efforts of the High Commissioner, the Government Delegate, M. Pisani.

-Q-A referundum is planned in New Caledonia. Have you thought of call
ing on all the French to give their verdict on New Caledonia's destiny by referendum
THE PRESIDENT That would be perfectly constitutional. I think the French must, 
in any case, wake up to the difficulty,the magnitude and the seriousness of the 
problem and must each form their own opinion. Indifference would be disastrous.

* -Q-Does this mean that you could contemplate one ?
THE PRESIDENT I could do it. Contemplating one is another matter.
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/ . | — -Q- Last summer you wanted to organize another referendum on extending i
the area covered by the referendum procedure. That referundum did not prove feasible?
_ _=_ .Are .you considering another possible subject on which you might ;
call on the French to decide in the months ahead ?

THE PRESIDENT I can do this. 1 have not considered it. 1 would not wish the refe
rendum procedure to fall into disuse, but neither do I want to create an artificial 
device. I am not seeking at all costs to field a poll, to get the French to vote in 
favour of a particular question.

-Q- You are sometimes said to be intending to hold one on the presi- * 
dential mandate and its duration.
THE PRESIDIM! I am said to intend many things, and with more added on... My answer! 
on this point is : 1 could do it, there may be good eau.se to do it, l have not j
taken any decision to that effect.

-Q~ It is not necessarily an artificial device,Mr President. It can 
perhaps serve to test French opinion.

No , T did not c:<*y it would be an artificial device. 1 said J would not 
apply an artificial device. 1 shall not put arid Irary quest ions,or use this pro- ; 
ccdure simply for tactical purposes of domestic poj i ties. If a matter affects 
France’s interests and if it is desirable that a decision be taken by franco, I 
shall do it.

-Q- And might New Caledonia fall into this category ?

Yes. It is not a problem of extreme gravity, but nevertheless, 
legally, constitutionally, it does./.
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s TAT I MPMT or M. f‘RANCOXS_ HIT rrijRANP^, PKl S 1DIIUT OL TUP. REPUBLIC ON 
nOcTf i(ADTo W TiXPVT si Ol\ r (20 Uanuary 198b)

"My intention in deciding to go to Noumea was on the one- hand 
to meet the representatives qualified U> speak for the New Caledonian political 
trends and dynamic' forces, on tlu; other to examine the situation on the spot 
with !! I cigar Pisani, Government Delegate.

1- "After the serious’events of the past few weeks, the first neces- 
sily was not to let the dialogue break ofi. I think tuis objective has been 
achieved. I received In turn the President and members of the Terri tori..! 
Government, the President and bureau of the Territorial Assembly, the parliamen
tary representatives, the Mayor and bureau of Noumea Municipal Council, tnc 
leaders of all the political parties or movements and of the Wallisian com
munity, the trade union organizations, the chambers of trade, the religious 
author!ties and the principal customary chief s in the south. I he Government 
Delegate took part in these talks.

2- "l wanted to cheek personally on the security conditions . 
obtaining for persons and propcily in the archipelago. The military and civi
lian officers in eharce of security reported to me accordingly. 1 went to 
Poindlmio, in the north-easi of the island, to visit a Gendarmerie brigade 
whose- services has boon performed with exemplary coolness and courage in the 
most difficult moments. Within the next few days I shall convene a special 
session of- Parliament, to pass a bill prolonging the state of emergency.

3- "The measures needed for a resumption of normal economic 
activity are beingapplied at the moment. The Thio mine, for instance, is 
about to reopen.

4- "Pollowing the talks I had in Noumea, the Government Delegate 
will complete and elaborate on his proposals of 7 January. The different 
New Caledonian communities, all of whom are attached to that land and who 
have to learn to live together, must be given the vital guarantees for coha
bitation.

5- "Prance means to preserve her role and strategic presence in
that part of the world. I have asked the Prime Minister, whom 1 received on my 
return to Paris, to take all necessary measures to tins effect, particularly 
with regard to the installations needed for a reinforcement of the Noumea 
military base. . 6

6- "Those are the specific points I had to tell you about. Once 
again, I hope that the French will unite in order that (ranee's interest may
'gain precedence over the party spirit" ./.


